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Introduction
Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit 
from the support that Philips offers, register your product at  
www.philips.com/welcome. 

Important
Read this user manual carefully before you use the appliance and save it 
for future reference.

Danger
 - Keep the charger away from water. Do not place or store it over or 

near water contained in a bathtub, washbasin, sink etc. Do not 
immerse the charger in water or any other liquid. After cleaning, make 
sure the charger is completely dry before you connect it to the mains.

Warning
 - The mains cord cannot be replaced. If the mains cord is damaged, 

discard the charger.
 - Always have the charger replaced with one of the original type in 

order to avoid a hazard.
 - Do not use the charger outdoors or near heated surfaces. 
 - If the appliance is damaged in any way (brush head, toothbrush handle 

or charger), stop using it. This appliance contains no serviceable parts.  
If the appliance is damaged, contact the Consumer Care Centre in your 
country (see chapter ‘Guarantee and support’).

 - This appliance is not intended for use by persons (including children) 
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of 
experience and knowledge, unless they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance by a person responsible for 
their safety.

 - Children should be supervised to ensure that they do not play with 
the appliance.

ENGLISH



Caution
 - Do not clean the brush head, the handle or the charger in the dishwasher.
 - If you have had oral or gum surgery in the previous 2 months,  

consult your dentist before you use the toothbrush.
 - Consult your dentist if excessive bleeding occurs after using this 

toothbrush or if bleeding continues to occur after 1 week of use.  
Also consult your dentist if you experience discomfort or pain when 
you use the Sonicare.

 - The Sonicare toothbrush complies with the safety standards for 
electromagnetic devices. If you have a pacemaker or other implanted 
device, contact your physician or the device manufacturer of the 
implanted device prior to use.

 - If you have medical concerns, consult your doctor before you use  
the Sonicare.

 - This appliance has only been designed for cleaning teeth, gums and 
tongue. Do not use it for any other purpose. Stop using the appliance 
and contact your doctor if you experience any discomfort or pain.

 - The Sonicare toothbrush is a personal care device and is not intended 
for use on multiple patients in a dental practice or institution.

 - Stop using a brush head with crushed or bent bristles. Replace the brush 
head every 3 months or sooner if signs of wear appear. Do not use other 
brush heads than the ones recommended by the manufacturer.

 - If your toothpaste contains peroxide, baking soda or bicarbonate 
(common in whitening toothpastes), thoroughly clean the brush head 
with soap and water after each use. This prevents possible cracking of 
the plastic.

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all applicable standards and 
regulations regarding exposure to electromagnetic fields.
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General description (Fig. 1)
 1  Hygienic travel cap
 2  Brush head
 3  Handle
 4  Power on/off and mode button 
 5  Intensity level indicator
 6  Intensity level button (+ and -)
 7  Mode indicator
 8  Battery level indicator
 9  Charger
Note: The content of the box may vary based on the model purchased.

Preparing for use
Attaching the brush head

 1  Align the brush head so the bristles face the front of the handle.   
(Fig. 2)

 2  Firmly press the brush head down onto the metal shaft until it stops. 
Note:  Philips Sonicare brush heads are imprinted with icons to easily identify 
your brush head.

Charging the appliance
 1  Put the plug of the charger in a wall socket.
 2  Place the handle on the charger (Fig. 3).
 , The flashing light of the battery level indicator indicates that the 

toothbrush is charging.
Note:  It can take up to 48 hours to fully charge the battery, but the Philips 
Sonicare may be used before it is fully charged.
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Using the appliance
Brushing instructions 

 1  Wet the bristles and apply a small amount of toothpaste.
 2  Place the toothbrush bristles against the teeth at a slight angle  

(45 degrees), pressing firmly to make the bristles reach the gumline 
or slightly beneath the gumline.  (Fig. 4)

Note: Keep the center of the brush in contact with the teeth at all times.
 3  Press the power on/off and mode button to switch on the Philips 

Sonicare.
 4  Apply light pressure to maximise Philips Sonicare’s effectiveness  

and let the Philips Sonicare toothbrush do the brushing for you.  
Do not scrub.

 5  Gently move the brush head slowly across the teeth in a small back 
and forth motion so the longer bristles reach between your teeth. 
Continue this motion throughout the brushing cycle.

 6  To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt the brush handle 
semi-upright and make several vertical overlapping brushing strokes 
on each tooth (Fig. 5).

Note: To make sure you brush evenly throughout the mouth, divide your 
mouth into 4 sections using the Quadpacer feature (see chapter ‘Features’). 
 7  Brush each section for 30 seconds for a total brushing time of  

2 minutes. Start with section 1 (outside top teeth) and then brush 
section 2 (inside top teeth). Continue with section 3 (outside 
bottom teeth) and finally brush section 4 (inside bottom teeth)  
(Fig. 6).

 8  After you have completed the brushing cycle, you can spend  
additional time brushing the chewing surfaces of your teeth and 
areas where staining occurs. You can also brush your tongue, with 
the toothbrush switched on or off, as you prefer (Fig. 7).
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The Philips Sonicare is safe to use on:
 - Braces (brush heads wear out sooner when used on braces).
 - Dental restorations (fillings, crowns, veneers)

Note: Ensure that braces or dental restorations are properly adhered and not 
compromised. If not, braces or dental restorations may be damaged when 
they come into contact with the brush head.
Note: When the Philips Sonicare is used in clinical studies, the default 2-minute 
Clean mode with high intensity must be selected. The handle should be fully 
charged and the Easy-start feature deactivated.

Brushing modes
Clean mode

The ultimate in plaque removal (default mode). 

White mode
To brighten and polish your front teeth. 

 1  Press the power on/off and mode button to switch on the Philips 
Sonicare.

 2  Press the power on/off and mode button again before 2.5 seconds  
to switch to White mode.

 3  Press the power on/off and mode button after 2.5 seconds to 
pause the Philips Sonicare.
Intensity levels

 - Low: 1 LED indicator light   
 - Medium: 2 LED indicator lights 
 - High: 3 LED indicator lights 

Note: To adjust the intensity level to the next higher or lower level, press the + 
intensity level button to increase intensity or the - intensity level button to 
decrease intensity at any time during the brushing cycle.

ENGLISH10



Battery status (when handle is not on charger)
 - A flashing yellow battery level indicator indicates a low charge. 
 - A flashing green battery level indicator indicates a moderate charge.
 - A solid green battery level indicator indicates a full charge.

Note: If you hear 5 beeps and the battery level indicator flashes yellow, this 
means that you have to recharge the battery. When the battery is completely 
empty, the Philips Sonicare switches off. Place the Philips Sonicare on the 
charger to charge it (Fig. 3).
Note: To keep the battery fully charged at all times, you may keep the Philips 
Sonicare on the charger when not in use.

Features
Smartimer

The Smartimer indicates that your brushing cycle is complete when it 
automatically switches off the toothbrush at the end of the brushing cycle.
Dental professionals recommend brushing no less than 2 minutes twice a day.

Easy-start
 - The Easy-start feature gently increases power over the first 14 brushings 

to help you get used to brushing with the Philips Sonicare.
 - This Philips Sonicare comes with the Easy-start feature deactivated. 

Activating or deactivating the Easy-start feature:
Place the handle in the plugged-in charger.
 - To activate Easy-start: 

Press and hold the power on/off and mode button for 2 seconds. 
You hear 2 beeps and the battery level indicator lights up green to 
indicate that the Easy-start feature has been activated.
 - To deactivate Easy-start: 

Press and hold the power on/off and mode button for 2 seconds. 
You hear 1 beep and the battery level indicator lights up yellow to 
indicate that the Easy-start feature has been deactivated.

Note: Each of the first 14 brushings must last at least 1 minute to move 
through the Easy-start ramp-up cycle properly.
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Note: Use of the Easy-start feature beyond the initial ramp-up period is not 
recommended and reduces the effectiveness of the Philips Sonicare toothbrush 
in removing plaque.

Quadpacer 
 - The Quadpacer is an interval timer that has a short beep and pause 

to remind you to brush the 4 sections of your mouth evenly and 
thoroughly. Depending on the brushing mode you have selected,  
the Quadpacer beeps at different intervals during the brushing cycle  
(Fig. 6).

Activating or deactivating the Quadpacer feature:
Place the handle in the plugged-in charger.
 - To activate Quadpacer: Press and hold the intensity level button down 

(-) for 2 seconds. You hear 2 beeps and the battery level indicator lights 
up green to indicate that the Quadpacer feature has been activated.

 - To deactivate Quadpacer: Press and hold the intensity level button 
down (-) for 2 seconds. You hear 1 beep and the battery level 
indicator lights up yellow to indicate that the Quadpacer feature has 
been deactivated.

Charger confirmation 
When the charger confirmation feature is activated, the handle beeps and 
vibrates briefly when it is placed on the charger base. This Philips Sonicare 
model comes with the charger confirmation feature deactivated.

Activating or deactivating the charger confirmation 
feature:

Place the handle on the charger.
 - To activate charger confirmation: Press and hold the intensity level 

button up (+) for 2 seconds. You hear 2 beeps and the battery level 
indicator lights up green twice to indicate that the charger 
confirmation feature has been activated.

 - To deactivate charger confirmation: Press and hold the intensity level 
button up (+) for 2 seconds. You hear 1 beep and the battery level 
indicator lights up yellow once to indicate that the charger 
confirmation feature has been deactivated.
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Cleaning 
The Philips Sonicare should be cleaned regularly to remove toothpaste 
and other residue. Failure to clean the Philips Sonicare may result in an 
unhygienic product and damage to it may occur.

Do not clean brush heads, the handle or the charger in the dishwasher.
Toothbrush handle

 1  Remove the brush head and rinse the metal shaft area with warm 
water. Make sure you remove any residual toothpaste (Fig. 8).

Do not push on the rubber seal on the metal shaft with sharp objects, 
as this may cause damage.
 2  Wipe the entire surface of the handle with a damp cloth.

Brush head
 1  Rinse the brush head and bristles after each use (Fig. 9).
 2  Remove the brush head from the handle and rinse the brush head 

connection with warm water at least once a week.
Charger

 1  Unplug the charger before you clean it.
 2  Wipe the surface of the charger with a damp cloth. Make sure you 

remove any toothpaste or other residue from the charger surfaces.

Storage
If you are not going to use the product for a long time, unplug it, clean it 
(see chapter ‘Cleaning’) and store it in a cool and dry place away from 
direct sunlight. 
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Replacement
Brush head

 - Replace Philips Sonicare brush heads every 3 months to achieve 
optimal results.

 - Use only Philips Sonicare replacement brush heads.

Recycling
Do not throw away the appliance with the normal household waste at 
the end of its life, but hand it in at an official collection point for recycling. 
By doing this, you help to preserve the environment.

Removing the rechargeable battery 
Only remove the rechargeable battery when you discard the appliance. 
Make sure the battery is completely empty when you remove it. 
To remove the rechargeable battery, you need a towel or cloth,  
a hammer and a flat-head (standard) screwdriver. Observe basic safety 
precautions when you follow the procedure outlined below. Be sure to 
protect your eyes, hands, fingers, and the surface on which you work.

 1  To deplete the rechargeable battery of any charge, remove the 
handle from the charger, switch on the Philips Sonicare and 
let it run until it stops. Repeat this step until you can no longer 
switch on the Philips Sonicare.

 2  Remove and discard the brush head. Cover the entire handle with  
a towel or cloth (Fig. 10).

 3  Hold the top of the handle with one hand and strike the handle 
housing 1 cm above the bottom end. Strike firmly with a hammer 
on all 4 sides to eject the end cap (Fig. 11).

You may have to hit on the end several times to break the 
internal snap connections.
 4  Remove the end cap from the toothbrush handle. If the end cap 

does not release easily from the housing, repeat step 3 until the 
end cap is released (Fig. 12).
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 5  Holding the handle upside down, press the shaft down on a hard 
surface. If the internal components do not easily release from the 
housing, repeat step 3 until the internal components are released.   
(Fig. 13)

 6  Remove the rubber battery cover (Fig. 14).
 7  Wedge the screwdriver between the battery and the black frame at 

the bottom of the internal components. Then pry the screwdriver 
away from the battery to break the bottom of the black frame  
(Fig. 15).

 8  Insert the screwdriver between the bottom of the battery and the 
black frame to break the metal tab connecting the battery to the 
green printed circuit board. This will release the bottom end of the 
battery from the frame (Fig. 16).

 9  Grab the battery and pull it away from the internal components to 
break the second metal battery tab (Fig. 17).

Be aware of the sharp edges of the battery tabs so as to avoid 
injury to your fingers.
 10  Cover the battery contacts with tape to prevent any electrical 

short from residual battery charge. The rechargeable battery can 
now be recycled and the rest of the product discarded appropriately. 

Guarantee and support
If you need information or support, please visit www.philips.com/
support or read the separate worldwide guarantee leaflet. 

Guarantee restrictions
The terms of the international guarantee do not cover the following:
 - Brush heads.
 - Damage caused by use of unauthorised replacement parts.
 - Damage caused by misuse, abuse, neglect, alterations or unauthorised 

repair.
 - Normal wear and tear, including chips, scratches, abrasions, 

discolouration or fading.
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Introduction
Félicitations pour votre achat et bienvenue dans l’univers Philips !  
Pour profiter pleinement de l’assistance Philips, enregistrez votre produit 
sur le site à l’adresse suivante : www.philips.com/welcome. 

Important
Lisez attentivement ce mode d’emploi avant d’utiliser l’appareil et 
conservez-le pour un usage ultérieur.

Danger
 - Ne mettez en aucun cas le chargeur en contact avec de l’eau. Ne le 

placez pas et ne le rangez pas sur ou près d’une baignoire, d’un 
lavabo ou d’un évier. N’immergez en aucun cas le chargeur dans l’eau 
ou dans tout autre liquide. Après nettoyage, assurez-vous que le 
chargeur est parfaitement sec avant de le brancher sur secteur.

Avertissement
 - Il est impossible de remplacer le cordon d’alimentation. En cas de 

dommages, le chargeur devra être mis au rebut.
 - Remplacez systématiquement le chargeur par un chargeur de même 

type pour éviter tout accident.
 - N’utilisez pas le chargeur à l’extérieur ou près de surfaces chauffantes. 
 - Si l’appareil (tête de brosse, manche de la brosse ou chargeur) est 

endommagé, cessez de l’utiliser. L’appareil ne contient aucune pièce 
réparable. S’il est endommagé, contactez le Service Consommateurs 
de votre pays (voir le chapitre « Garantie et assistance »).

 - Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des personnes 
(notamment des enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou 
intellectuelles sont réduites, ou par des personnes manquant 
d’expérience ou de connaissances, à moins que celles-ci ne soient sous 
surveillance ou qu’elles n’aient reçu des instructions quant à l’utilisation 
de l’appareil par une personne responsable de leur sécurité.

 - Veillez à ce que les enfants ne puissent pas jouer avec l’appareil.
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Attention
 - Ne mettez pas la tête de brosse, le manche ou le chargeur au 

lave-vaisselle.
 - Si vous avez reçu des soins bucco-dentaires, notamment au niveau 

des gencives, au cours des deux derniers mois, consultez votre 
dentiste avant d’utiliser cette brosse à dents.

 - Consultez votre dentiste si vos gencives saignent de manière excessive 
après utilisation de cette brosse à dents ou si le saignement persiste 
après une semaine d’utilisation. Consultez également votre dentiste si 
l’utilisation de Sonicare entraîne des douleurs ou un inconfort.

 - La brosse à dents Sonicare est conforme aux normes de sécurité 
relatives aux appareils électromagnétiques. Si vous avez des questions 
concernant l’utilisation de la brosse à dents Sonicare avec un 
stimulateur cardiaque ou tout autre dispositif implanté, contactez 
votre médecin traitant ou le fabricant de ce dispositif avant utilisation.

 - Si vous avez des problèmes de santé, consultez votre médecin avant 
d’utiliser la brosse à dents Sonicare.

 - Cet appareil a été conçu exclusivement pour le brossage des dents, 
des gencives et de la langue. Ne l’utilisez jamais à d’autres fins. Si son 
utilisation devait s’avérer inconfortable ou douloureuse, cessez 
d’utiliser l’appareil et consultez votre médecin.

 - La brosse à dents Sonicare est un appareil de soins personnel et n’est 
pas destinée à être utilisée sur plusieurs patients dans les cabinets ou 
établissements dentaires.

 - Cessez d’utiliser une tête de brosse dont les poils sont écrasés ou 
tordus. Remplacez la tête de brosse tous les 3 mois ou plus tôt si 
vous constatez des signes d’usure. N’utilisez pas d’autres têtes de 
brosse que celles recommandées par le fabricant.

 - Si votre dentifrice contient du peroxyde, du bicarbonate de soude ou 
du bicarbonate (couramment utilisés dans les dentifrices éclaicissants), 
nettoyez bien la tête de brosse avec de l’eau et du savon après chaque 
utilisation afin de prévenir toute fissure éventuelle du plastique.

Champs électromagnétiques (CEM)
Cet appareil Philips est conforme à toutes les normes et à tous les 
règlements applicables relatifs à l’exposition aux champs électromagnétiques.
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Description générale (fig. 1)
 1  Capuchon de protection hygiénique
 2  Tête de brosse
 3  Poignée
 4  Bouton marche/arrêt et mode 
 5  Indicateur de niveau d’intensité
 6  Bouton de niveau d’intensité (+ et -)
 7  Voyant de mode
 8  Voyant de niveau de charge
 9  Chargeur
Remarque : Le contenu de l’emballage peut varier en fonction du modèle 
acheté.

Avant utilisation
Fixation de la tête de brosse

 1  Orientez la tête de brosse de sorte que les poils soient alignés avec 
l’avant du manche.  (fig. 2)

 2  Insérez le manche métallique au maximum dans la tête de brosse. 
Remarque :  Les têtes de brosse Philips Sonicare sont marquées d’icônes afin 
d’identifier facilement votre tête de brosse.

Charge de l’appareil
 1  Branchez le chargeur sur une prise secteur.
 2  Placez le manche sur le chargeur (fig. 3).
 , Le voyant clignotant de l’indicateur de charge de la batterie indique 

que la brosse à dents est en charge.
Remarque :  Une charge complète peut prendre jusqu’à 48 heures, mais la 
brosse à dents Philips Sonicare peut être utilisée avant d’être complètement 
chargée.
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Utilisation de l’appareil
Instructions de brossage 

 1  Humidifiez les poils de la tête de brosse, puis appliquez une petite 
quantité de dentifrice.

 2  Placez les poils de la brosse sur les dents, en les inclinant 
légèrement (45 degrés), en appuyant fermement pour que les poils 
atteignent le sillon gingival ou légèrement en-dessous.  (fig. 4)

Remarque : Maintenez le centre de la tête de brosse en contact permanent 
avec les dents.
 3  Allumez la brosse à dents Philips Sonicare en appuyant sur le 

bouton marche/arrêt et mode.
 4  Exercez une légère pression pour optimiser l’efficacité de la brosse 

à dents Philips Sonicare et laissez l’appareil brosser vos dents.  
Ne frottez pas.

 5  Déplacez lentement la tête de brosse le long de vos dents avec  
un léger mouvement de va-et-vient, de sorte que les poils les plus 
longs atteignent les espaces interdentaires. Continuez ainsi jusqu’à 
la fin du cycle de brossage.

 6  Pour nettoyer les surfaces intérieures des dents de devant, inclinez 
le manche de la brosse en position semi-verticale et effectuez 
plusieurs passages verticaux se chevauchant sur chacune des dents  
(fig. 5).

Remarque : Pour assurer un brossage uniforme, divisez votre bouche en 
4 sections à l’aide de la fonction Quadpacer (voir le chapitre  
« Caractéristiques »). 
 7  Brossez chaque section pendant 30 secondes, jusqu’à ce que les 

2 minutes de brossage soient écoulées. Commencez par la section 1 
(dents de la mâchoire supérieure à l’extérieur), puis passez à la section 2 
(dents de la mâchoire supérieure à l’intérieur). Poursuivez en brossant la 
section 3 (dents de la mâchoire inférieure à l’extérieur) et terminez par 
la section 4 (dents de la mâchoire inférieure à l’intérieur) (fig. 6).
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 8  Une fois le cycle de brossage terminé, vous pouvez consacrer du 
temps supplémentaire au brossage de la surface de mastication des 
dents et insister sur les zones propices aux taches. Vous pouvez 
également brosser votre langue avec la brosse à dents en marche 
ou arrêtée (fig. 7).

La brosse à dents Philips Sonicare peut être utilisée sur :
 - les appareils orthodontiques (les têtes de brosse s’usent toutefois 

plus rapidement) ;
 - les problèmes dentaires (plombages, couronnes, bridges).

Remarque : Assurez-vous que les appareils orthodontiques ou les restaurations 
dentaires sont correctement collés et non fragilisés. Si ce n’est pas le cas,  
les appareils orthodontiques ou les restaurations dentaires peuvent être 
endommagés lorsqu’ils entrent en contact avec la tête de brosse.
Remarque : Lorsque la brosse à dents Philips Sonicare est utilisée dans le 
cadre d’études cliniques, le mode Propreté de 2 minutes à haute intensité 
par défaut doit être sélectionné. Le manche doit être complètement chargé 
et la fonction Easy-start doit être désactivée.

Modes de brossage
Mode Propreté

Une élimination optimale de la plaque (mode par défaut). 

Mode Blancheur
Pour polir et faire briller vos dents de devant. 

 1  Allumez la brosse à dents Philips Sonicare en appuyant sur le 
bouton marche/arrêt et mode.

 2  Appuyez à nouveau sur le bouton marche/arrêt et mode avant 
2,5 secondes pour passer en mode Blancheur.

 3  Appuyez sur le bouton marche/arrêt et mode après 2,5 secondes 
pour arrêter la Philips Sonicare.
Niveaux d’intensité

 - Bas : 1 voyant 
 - Moyen : 2 voyants 
 - Élevé : 3 voyants 
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Remarque : Pour régler le niveau d’intensité, appuyez sur le bouton 
d’intensité + pour augmenter l’intensité ou sur le bouton d’intensité -  
pour diminuer l’intensité à tout moment pendant le cycle de brossage.

État de la batterie (lorsque le manche n’est pas en charge)
 - Un voyant de niveau de charge jaune clignotant indique un niveau  

de charge faible. 
 - Un voyant de niveau de charge vert clignotant indique un niveau  

de charge moyen.
 - Un voyant de niveau de charge vert continu indique un niveau  

de charge élevé.

Remarque : Si vous entendez 5 signaux sonores et si l’indicateur du niveau de 
charge de la batterie clignote en jaune, cela signifie que vous devez recharger 
la batterie. Lorsque la batterie est complètement vide, la Philips Sonicare 
s’éteint. Placez la Philips Sonicare sur le chargeur pour la charger (fig. 3).
Remarque : Pour que la batterie reste chargée en permanence, vous pouvez 
laisser la brosse à dents Philips Sonicare sur le chargeur lorsque vous ne 
l’utilisez pas.

Caractéristiques
Fonction Smartimer

La fonction Smartimer indique que le cycle de brossage est terminé en 
éteignant automatiquement la brosse à dents à la fin du cycle de brossage.
Les dentistes recommandent de se brosser les dents 2 fois par jour 
pendant au moins 2 minutes.

Fonction Easy-start
 - La fonction Easy-start augmente progressivement la puissance lors 

des 14 premiers brossages pour vous permettre de vous habituer au 
brossage Philips Sonicare.

 - La fonction Easy-start est désactivée par défaut sur la brosse à dents 
Philips Sonicare. 
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Activation ou désactivation de la fonction Easy-start :
Placez le manche sur le chargeur branché au préalable.
 - Pour activer la fonction Easy-start : 

Maintenez enfoncé le bouton marche/arrêt et mode pendant 2 secondes. 
2 signaux sonores sont émis et le voyant de niveau de charge s’allume en 
vert pour vous indiquer que la fonction Easy-start a été activée.
 - Pour désactiver la fonction Easy-start : 

Maintenez enfoncé le bouton marche/arrêt et mode pendant 2 secondes. 
1 signal sonore est émis et le voyant de niveau de charge s’allume en 
jaune pour indiquer que la fonction Easy-start a été désactivée.

Remarque : Au cours des 14 premières utilisations, chaque cycle de brossage 
doit durer au moins 1 minute pour que la fonction Easy-start se déroule 
correctement.
Remarque : Il est recommandé de ne pas dépasser la période initiale 
d’utilisation de la fonction Easy-start, au risque de réduire l’efficacité de  
la brosse à dents Philips Sonicare dans l’élimination de la plaque dentaire.

Fonction Quadpacer 
 - Quadpacer est un minuteur à intervalles qui émet un bref signal 

sonore et suspend le cycle afin de vous rappeler de nettoyer les 
4 quadrants de votre bouche uniformément et soigneusement.  
Selon le mode de brossage choisi, les signaux sont émis à différents 
intervalles au cours du cycle de brossage (fig. 6).

Pour activer ou désactiver la fonction Quadpacer :
Placez le manche sur le chargeur branché au préalable.
 - Pour activer Quadpacer : maintenez enfoncé le bouton de diminution 

du niveau d’intensité (-) pendant 2 secondes. 2 signaux sonores sont 
émis et le voyant de niveau de charge s’allume en vert pour indiquer 
que la fonction Quadpacer a été activée.

 - Pour désactiver Quadpacer : maintenez enfoncé le bouton de 
diminution du niveau d’intensité (-) pendant 2 secondes. 1 signal 
sonore est émis et le voyant de niveau de charge s’allume en jaune 
pour indiquer que la fonction Quadpacer a été désactivée.
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Confirmation de charge 
Lorsque la fonction de confirmation de charge est activée, le manche 
émet un signal sonore et vibre brièvement lorsqu’il est placé sur le 
chargeur. Sur ce modèle Philips Sonicare, la fonction de confirmation  
de charge est désactivée par défaut.

Activation ou désactivation de la fonction de confirmation 
de charge :

Placez le manche sur le chargeur.
 - Pour activer la confirmation de charge : maintenez enfoncé le bouton 

d’augmentation du niveau d’intensité (+) pendant 2 secondes. 
2 signaux sonores sont émis et le voyant de niveau de charge clignote 
deux fois en vert pour indiquer que la fonction de confirmation de 
charge a été activée.

 - Pour désactiver la confirmation de charge : maintenez enfoncé le 
bouton d’augmentation du niveau d’intensité (+) pendant 2 secondes. 
1 signal sonore est émis et le voyant de niveau de charge s’allume en 
jaune pour indiquer que la fonction de confirmation de charge a été 
désactivée.

Nettoyage 
La Philips Sonicare doit être nettoyée régulièrement pour enlever le 
dentifrice et autres résidus. Si vous ne nettoyez pas la Philips Sonicare, 
vous risquez d’endommager votre produit et de le rendre non hygiénique.

Ne mettez ni les têtes de brosse, ni le manche, ni le chargeur au lave- 
vaisselle.

Manche de la brosse à dents
 1  Retirez la tête de brosse et rincez le manche métallique à l’eau 

chaude. Veillez à éliminer tous les résidus de dentifrice (fig. 8).
N’appuyez pas sur l’anneau en caoutchouc du manche métallique avec 
des objets pointus, sous peine de l’endommager.
 2  Essuyez la surface du manche à l’aide d’un chiffon humide.
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Tête de brosse
 1  Rincez la tête de brosse et les poils après chaque utilisation (fig. 9).
 2  Retirez la tête de brosse du manche et rincez la base de la tête de 

brosse à l’eau chaude au moins une fois par semaine.
Chargeur

 1  Débranchez le chargeur avant de le nettoyer.
 2  Essuyez la surface du chargeur à l’aide d’un chiffon humide. Veillez à 

éliminer toute trace de dentifrice ou autres résidus des surfaces du 
chargeur.

Rangement
Si vous ne comptez pas utiliser le produit pendant une longue période, 
débranchez-le, nettoyez-le (voir le chapitre « Nettoyage ») et rangez-le 
dans un endroit frais et sec, à l’abri de la lumière directe du soleil. 

Remplacement
Tête de brosse

 - Pour obtenir des résultats optimaux, remplacez les têtes de brosse 
Philips Sonicare au moins tous les 3 mois.

 - Utilisez exclusivement des têtes de brosse de rechange Philips Sonicare.

Recyclage
Lorsqu’il ne fonctionnera plus, ne jetez pas l’appareil avec les ordures 
ménagères, mais déposez-le à un endroit assigné à cet effet, où il pourra 
être recyclé. Vous contribuerez ainsi à la protection de l’environnement.

Retrait de la batterie rechargeable 
Retirez la batterie rechargeable uniquement lorsque vous mettez 
l’appareil au rebut. Assurez-vous que la batterie est complètement 
déchargée lorsque vous la retirez. 
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Pour retirer la batterie rechargeable, munissez-vous d’une serviette  
ou d’un tissu, d’un marteau et d’un tournevis à tête plate (standard). 
Respectez les mesures de sécurité élémentaires lorsque vous suivez la 
procédure ci-dessous. Veillez à vous protéger les yeux, les mains et les 
doigts, ainsi que la surface sur laquelle vous travaillez.

 1  Pour décharger la batterie rechargeable, retirez le manche du chargeur, 
allumez la brosse à dents Philips Sonicare et laissez-la fonctionner 
jusqu’à ce qu’elle s’éteigne. Répétez cette opération jusqu’à ce que la 
brosse à dents Philips Sonicare ne s’allume plus du tout.

 2  Retirez et jetez la tête de brosse. Couvrez tout le manche d’une 
serviette ou d’un chiffon (fig. 10).

 3  Tenez le haut du manche d’une main et frappez le boîtier du 
manche 1 cm au-dessus de l’extrémité basse. Frappez fermement 
avec un marteau sur les 4 côtés pour éjecter le capuchon (fig. 11).

Il est possible que vous deviez frapper à plusieurs reprises sur 
l’extrémité pour libérer les connexions internes.
 4  Retirez le capuchon du manche de la brosse à dents. Si le capuchon 

ne se détache pas facilement du boîtier, répétez l’étape 3 jusqu’à ce 
que le capuchon soit libéré (fig. 12).

 5  En tenant le manche à l’envers, appuyez l’axe contre une surface 
rigide. Si les composants internes ne se détachent pas facilement du 
boîtier, répétez l’étape 3 jusqu’à ce qu’ils soient libérés. (fig. 13)

 6  Retirez le couvercle en caoutchouc de la batterie (fig. 14).
 7  Insérez le tournevis entre la batterie et le cadre noir en bas des 

composants internes. Écartez ensuite le tournevis de la batterie 
pour rompre la partie inférieure du cadre noir (fig. 15).

 8  Insérez le tournevis entre l’extrémité inférieure de la batterie et le 
cadre noir pour rompre la languette métallique reliant la batterie 
au circuit imprimé. Ceci libèrera du cadre l’extrémité inférieure de 
la batterie (fig. 16).
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 9  Saisissez la batterie et retirez-la des composants internes pour 
rompre la deuxième languette métallique de la batterie (fig. 17).

Faites attention aux bords tranchants des languettes de la 
batterie afin d’éviter de vous blesser au niveau des doigts.
 10  Couvrez les contacts de la batterie avec de l’adhésif pour éviter 

tout court-circuit électrique par la charge résiduelle de la batterie. 
La batterie rechargeable peut désormais être recyclée et le reste 
de l’appareil mis au rebut de manière adéquate.  

Garantie et assistance
Si vous avez besoin d’une assistance ou d’informations supplémentaires, 
consultez le site Web www.philips.com/support ou lisez le dépliant 
séparé sur la garantie internationale. 

Limites de la garantie
La garantie internationale ne couvre pas les éléments suivants :
 - les têtes de brosse ;
 - les dommages causés par l’utilisation de pièces de rechange non 

autorisées ;
 - les dommages causés par une mauvaise utilisation, une négligence ou 

des altérations ;
 - les marques d’usure dues à un usage normal, comme les rayures, 

abrasions et décolorations.
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Pendahuluan
Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips! Untuk 
memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan 
produk Anda di www.philips.com/welcome. 

Penting
Bacalah petunjuk pengguna ini secara saksama sebelum Anda 
menggunakan alat dan simpan untuk referensi di kemudian hari.

Bahaya
 - Jauhkan pengisi daya dari air. Jangan diletakkan atau disimpan di dalam 

atau dekat wadah air seperti, bak mandi, wastafel, dll. Jangan benamkan 
pengisi daya ke dalam air atau cairan lainnya. Setelah membersihkan, 
pastikan pengisi daya benar-benar kering sebelum disambungkan ke 
sumber listrik.

Peringatan
 - Kabel listrik alat tidak boleh diganti dengan kabel lain. Bila rusak, buang 

pengisi daya.
 - Selalu ganti pengisi daya dengan produk yang asli untuk menghindari 

bahaya.
 - Jangan gunakan pengisi daya di luar ruangan atau dekat permukaan panas. 
 - Bila alat rusak di bagian mana pun (kepala sikat, gagang sikat gigi atau 

pengisi daya), hentikan penggunaan. Alat ini tidak memiliki suku cadang 
yang bisa diperbaiki. Bila alat rusak, hubungi Pusat Layanan Konsumen 
di negara Anda (lihat bab ‘Garansi dan dukungan’).

 - Alat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk 
anak-anak) dengan cacat fisik, indera atau kecakapan mental yang 
kurang, atau kurang pengalaman dan pengetahuan, kecuali jika mereka 
diberikan pengawasan atau petunjuk mengenai penggunaan alat oleh 
orang yang bertanggung jawab bagi keselamatan mereka.

 - Anak kecil harus diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain-
main dengan alat ini.
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Perhatian
 - Jangan membersihkan kepala sikat, gagang atau pengisi daya di mesin 

pencuci piring.
 - Bila rongga mulut atau gusi Anda baru dioperasi 2 bulan sebelumnya, 

tanyakan dengan dokter gigi Anda sebelum menggunakan sikat gigi ini.
 - Konsultasikan dengan dokter gigi bila terjadi pendarahan berlebihan 

setelah menggunakan sikat gigi ini atau bila pendarahan terus terjadi 
hingga setelah 1 minggu penggunaan. Juga konsultasikan dengan 
dokter gigi bila Anda mengalami rasa sakit atau tidak nyaman saat 
menggunakan Sonicare.

 - Sikat gigi Sonicare memenuhi standar keamanan perangkat elektromagnetik. 
Bila Anda menggunakan alat pacu jantung atau perangkat implan lainnya, 
hubungi dokter atau produsen perangkat sebelum penggunaan.

 - Jika Anda memiliki masalah kesehatan, konsultasikan dengan dokter 
Anda sebelum menggunakan Sonicare.

 - Alat ini hanya dirancang untuk membersihkan gigi, gusi dan lidah. 
Jangan gunakan untuk keperluan lain. Hentikan penggunaan alat dan 
hubungi dokter Anda jika mengalami rasa tidak nyaman atau sakit.

 - Sikat gigi Sonicare adalah perangkat perawatan pribadi dan tidak 
ditujukan untuk digunakan oleh beberapa orang pasien pada praktik 
atau institusi perawatan gigi.

 - Hentikan penggunaan kepala sikat bila bulu sikat rusak atau bengkok. 
Ganti kepala sikat setiap 3 bulan atau lebih cepat jika tanda-tanda 
kerusakan muncul. Jangan gunakan kepala sikat lain selain yang 
direkomendasikan oleh produsen.

 - Bila pasta gigi Anda mengandung peroksida, baking soda atau bikarbonat 
(sering terdapat pada pasta gigi pemutih), bersihkan kepala sikat secara 
menyeluruh dengan sabun dan air setelah penggunaan. Ini akan 
mencegah keretakan pada plastik.

Medan elektromagnet (EMF)
Alat Philips ini mematuhi semua standar dan peraturan yang berlaku 
terkait paparan terhadap medan elektromagnet.

INDONESIA



29

Gambaran umum (Gbr. 1)
 1  Tutup yang higienis
 2  Kepala sikat
 3  Gagang
 4  Tombol daya on/off dan mode 
 5  Indikator tingkat intensitas
 6  Tombol tingkat intensitas (+ dan -)
 7  Indikator mode
 8  Indikator batas baterai
 9  Pengisi daya
Catatan: Isi di dalam kotak bisa berbeda tergantung model yang dibeli.

Menyiapkan penggunaan
Memasang kepala sikat

 1  Sejajarkan kepala sikat agar bulu sikat menghadap ke depan gagang.   
(Gbr. 2)

 2  Tekan kepala sikat ke bawah, ke arah poros logam hingga berhenti. 
Catatan:  Kepala sikat Philips Sonicare memiliki ikon tercetak agar Anda lebih 
mudah mengenali kepala sikat.

Mengisi daya alat
 1  Tancapkan steker pengisi daya pada stopkontak dinding.
 2  Pasang gagang ke pengisi daya (Gbr. 3).
 , Lampu indikator baterai yang berkedip menunjukkan bahwa sikat 

gigi sedang diisi daya.
Catatan:  Pengisian daya baterai hingga penuh memerlukan waktu hingga 
48 jam, tetapi Philips Sonicare dapat digunakan sebelum baterai terisi penuh.
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Menggunakan alat
Instruksi menyikat 

 1  Basahi bulu sikat gigi dan beri sedikit pasta gigi.
 2  Posisikan bulu sikat gigi pada gigi hingga membentuk sudut kecil  

(45 derajat), tekan agar bulu sikat menjangkau garis gusi atau sedikit 
di bawah garis gusi.  (Gbr. 4)

Catatan: Jaga bagian tengah sikat agar selalu menyentuh gigi.
 3  Tekan tombol daya on/off dan mode untuk menghidupkan Philips 

Sonicare.
 4  Beri sedikit tekanan untuk memaksimalkan keefektifan Philips 

Sonicare dan biarkan sikat gigi Philips Sonicare menyikat gigi Anda. 
Jangan menggosokkan alat ke gigi.

 5  Gerakkan kepala sikat perlahan ke seluruh gigi dengan gerakan maju 
mundur agar bulu sikat yang lebih panjang bisa menjangkau sela-sela 
gigi Anda. Lanjutkan gerakan ini selama menyikat gigi.

 6  Untuk membersihkan permukaan bagian dalam gigi depan, miringkan 
gagang sikat setengah tegak dan lakukan beberapa gerakan menyikat 
vertikal yang tumpang tindih pada setiap gigi (Gbr. 5).

Catatan: Untuk memastikan Anda menyikat gigi secara merata, bagi mulut 
Anda ke 4 bagian dengan menggunakan fitur Quadpacer (lihat bab ‘Fitur’). 
 7  Sikat setiap bagian selama 30 detik untuk total waktu menyikat gigi 

selama 2 menit. Mulai dengan bagian 1 (sisi luar gigi atas), kemudian 
sikat bagian 2 (sisi dalam gigi atas). Lanjutkan dengan bagian 3 (sisi 
luar gigi bawah) dan terakhir sikat bagian 4 (sisi dalam gigi bawah)  
(Gbr. 6).

 8  Setelah selesai menyikat gigi, Anda dapat menggunakan waktu 
tambahan menyikat daerah mengunyah pada gigi Anda dan area 
lainnya yang biasanya bernoda. Anda juga dapat menyikat lidah, 
dengan kondisi sikat gigi hidup atau mati, sesuai keinginan (Gbr. 7).
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Philips Sonicare aman digunakan pada:
 - Kawat gigi (kepala sikat akan lebih cepat rusak bila digunakan pada 

kawat gigi).
 - Restorasi gigi (tambalan, mahkota, veneer)

Catatan: Pastikan kawat gigi atau perangkat restorasi gigi menempel dengan 
baik dan tidak rusak. Jika tidak, kawat gigi atau perangkat restorasi gigi bisa 
rusak ketika bersentuhan dengan kepala sikat.
Catatan: Ketika Philips Sonicare digunakan pada studi klinis, mode standar 
Bersih 2 menit dengan intensitas tinggi harus dipilih. Gagang harus memiliki 
daya penuh dan fitur Easy-start harus dinonaktifkan.

Mode menyikat
Mode Bersih

Efektif untuk membersihkan plak/karang gigi (mode standar). 

Mode Putih
Untuk mencerahkan dan menggosok gigi depan. 

 1  Tekan tombol daya on/off dan mode untuk menghidupkan Philips 
Sonicare.

 2  Tekan kembali tombol daya on/off dan mode sebelum 2,5 detik untuk  
beralih ke mode Putih.

 3  Tekan tombol daya on/off dan mode setelah 2,5 detik untuk 
menghentikan Philips Sonicare.
Tingkat intensitas

 - Rendah: 1 lampu indikator LED 
 - Sedang: 2 lampu indikator LED 
 - Tinggi: 3 lampu indikator LED 

Catatan: Untuk menyesuaikan tingkat intensitas ke tingkat berikutnya yang 
lebih tinggi atau rendah, Anda dapat menekan tombol tingkat intensitas + 
untuk menaikkan intensitas atau tombol tingkat intensitas - untuk 
mengurangi intensitas kapan saja selama menyikat.
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Status baterai (saat gagang tidak diisi daya)
 - Bila indikator baterai berkedip kuning artinya daya baterai rendah. 
 - Bila indikator baterai berkedip hijau artinya daya baterai sedang.
 - Bila indikator baterai berwarna hijau tidak berkedip artinya daya 

baterai terisi penuh.

Catatan: Jika Anda mendengar bunyi bip 5 kali dan indikator baterai berkedip 
kuning, artinya Anda harus mengisi ulang baterai. Apabila baterai benar-benar 
kosong, Philips Sonicare akan mati. Letakkan Philips Sonicare pada pengisi daya 
untuk mengisi dayanya (Gbr. 3).
Catatan: Agar baterai selalu terisi penuh, Anda bisa meletakkan Philips 
Sonicare pada pengisi daya ketika sedang tidak digunakan.

Fitur
Smartimer

Smartimer menandakan siklus menyikat gigi Anda selesai saat alat secara 
otomatis mati di akhir siklus menyikat gigi.
Para ahli gigi menyarankan untuk menggosok gigi tidak kurang dari  
2 menit dua kali sehari.

Easy-start
 - Fitur Easy-start secara perlahan akan menaikkan tenaga di 14 sikatan 

pertama agar Anda terbiasa menggosok gigi dengan Philips Sonicare.
 - Philips Sonicare ini hadir dengan fitur Easy-start yang dinonaktifkan. 

Mengaktifkan atau menonaktifkan fitur Easy-start:
Taruh gagang sikat pada pengisi daya yang tercolok.
 - Untuk mengaktifkan Easy-start: 

Tekan dan tahan tombol daya on/off dan mode selama 2 detik. Anda 
akan mendengar bunyi bip 2 kali dan indikator baterai akan menyala hijau, 
menunjukkan bahwa fitur Easy-start telah diaktifkan.
 - Untuk menonaktifkan Easy-start: 

Tekan dan tahan tombol daya on/off dan mode selama 2 detik. Anda 
akan mendengar bunyi bip 1 kali dan indikator baterai akan menyala 
kuning, menunjukkan bahwa fitur Easy-start telah dinonaktifkan.
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Catatan: Masing-masing dari ke-14 sikatan pertama harus berlangsung 
setidaknya selama 1 menit agar kemudian dapat berpindah ke siklus 
Easy-start yang lebih kencang dengan benar.
Catatan: Menggunakan fitur Easy-start melebihi waktu siklus lebih-kencang 
sebelumnya tidak dianjurkan dan akan mengurangi keefektifan Philips 
Sonicare dalam membersihkan plak.

Quadpacer 
 - Quadpacer adalah timer interval berbunyi bip singkat dan akan 

berhenti untuk mengingatkan Anda menyikat keempat bagian pada 
mulut secara merata dan menyeluruh. Tergantung mode menyikat 
yang dipilih, Quadpacer akan berbunyi dengan interval berbeda 
selama siklus menyikat gigi (Gbr. 6).

Mengaktifkan atau menonaktifkan fitur Quadpacer:
Taruh gagang sikat pada pengisi daya yang tercolok.
 - Untuk mengaktifkan Quadpacer: Tekan dan tahan tombol tingkat 

intensitas turun (-) selama 2 detik. Anda akan mendengar bunyi bip  
2 kali dan indikator baterai akan menyala hijau, menunjukkan bahwa 
fitur Quadpacer telah diaktifkan.

 - Untuk menonaktifkan Quadpacer: Tekan dan tahan tombol tingkat 
intensitas turun (-) selama 2 detik. Anda akan mendengar bunyi bip  
1 kali dan indikator baterai akan menyala kuning, menunjukkan bahwa 
fitur Quadpacer telah dinonaktifkan.

Konfirmasi pengisi daya 
Apabila fitur konfirmasi pengisi daya diaktifkan, gagang akan berbunyi bip 
dan bergetar sebentar ketika diletakkan di dudukan pengisi daya. Model Philips 
Sonicare ini hadir dengan fitur konfirmasi pengisi daya yang dinonaktifkan.
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Mengaktifkan atau menonaktifkan fitur konfirmasi pengisi 
daya:

Pasang gagang ke pengisi daya.
 - Untuk mengaktifkan konfirmasi pengisi daya: Tekan dan tahan tombol 

tingkat intensitas naik (+) selama 2 detik. Anda akan mendengar bunyi 
bip 2 kali dan indikator baterai akan menyala hijau dua kali, menunjukkan  
bahwa fitur konfirmasi pengisi daya telah diaktifkan.

 - Untuk menonaktifkan konfirmasi pengisi daya: Tekan dan tahan tombol 
tingkat intensitas naik (+) selama 2 detik. Anda akan mendengar bunyi 
bip 1 kali dan indikator baterai akan menyala kuning satu kali, 
menunjukkan bahwa fitur konfirmasi pengisi daya telah dinonaktifkan.

Membersihkan 
Philips Sonicare harus dibersihkan secara rutin untuk menghilangkan pasta 
gigi dan kotoran lainnya. Bila tidak dibersihkan, Philips Sonicare akan 
menjadi tidak higienis dan rusak.

Jangan membersihkan kepala sikat, gagang atau pengisi daya di mesin 
pencuci piring.

Penanganan sikat gigi
 1  Lepaskan kepala sikat dan bilas area poros logam dengan air hangat. 

Pastikan Anda menghilangkan sisa-sisa pasta gigi (Gbr. 8).
Jangan mendorong segel karet pada poros logam dengan benda tajam, 
hal ini dapat menyebabkan kerusakan.
 2  Seka semua permukaan gagang dengan kain lembab.

Kepala sikat
 1  Bilas kepala sikat dan bulu sikat setelah digunakan (Gbr. 9).
 2  Lepaskan kepala sikat dari gagang dan bilas sambungan kepala sikat 

dengan air hangat setidaknya seminggu sekali.
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Pengisi daya
 1  Cabut pengisi daya sebelum Anda membersihkannya.
 2  Seka permukaan pengisi daya dengan kain lembap. Pastikan Anda 

menghilangkan pasta gigi atau kotoran lain dari permukaan pengisi daya.

Penyimpanan
Jika Anda tidak akan menggunakan produk untuk waktu yang lama, lepas 
colokannya, bersihkan produk (lihat bab ‘Membersihkan’), lalu simpan di 
tempat yang sejuk dan kering jauh dari sinar matahari langsung. 

Penggantian
Kepala sikat

 - Ganti kepala sikat Philips Sonicare setiap 3 bulan untuk memperoleh 
hasil yang optimal.

 - Gunakan hanya kepala sikat pengganti Philips Sonicare.

Mendaur ulang
Jangan membuang alat bersama limbah rumah tangga biasa jika alat sudah 
tidak bisa dipakai lagi, tetapi serahkan ke tempat pengumpulan barang 
bekas yang resmi untuk didaur ulang. Dengan melakukan ini, berarti Anda 
ikut membantu melestarikan lingkungan.

Melepas baterai isi ulang 
Keluarkan baterai isi ulang hanya apabila Anda akan membuang alat. 
Pastikan baterai benar-benar habis sewaktu Anda mengeluarkannya. 
Untuk mengeluarkan baterai isi ulang, Anda memerlukan handuk atau kain, 
palu, dan obeng minus (standar). Perhatikan tindakan keselamatan dasar saat 
mengikuti prosedur yang dijelaskan di bawah. Pastikan mata, tangan, dan jari 
Anda terlindungi, begitu juga dengan permukaan tempat Anda bekerja.

 1  Untuk menghabiskan daya baterai isi-ulang, lepaskan gagang dari 
pengisi daya, hidupkan Philips Sonicare dan biarkan beroperasi 
hingga berhenti. Ulangi langkah ini hingga Anda tidak bisa lagi 
menghidupkan Philips Sonicare.
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 2  Lepas dan buang kepala sikat. Tutup seluruh gagang dengan handuk 
atau kain (Gbr. 10).

 3  Pegang bagian atas gagang dengan satu tangan dan pukul wadah 
gagang 1 cm di atas ujung bawah. Pukul dengan palu di keempat sisi 
untuk mengeluarkan penutup ujung (Gbr. 11).

Anda mungkin harus memukul ujungnya beberapa kali untuk 
melepaskan sambungan internalnya.
 4  Lepas penutup ujung dari gagang sikat gigi. Jika penutup ujung tidak 

bisa dilepas dari wadahnya dengan mudah, ulangi langkah 3 sampai 
penutup ujung terlepas (Gbr. 12).

 5  Dengan memegang gagang terbalik, tekan poros ke bawah pada 
permukaan keras. Jika komponen internal tidak terlepas dengan 
mudah dari wadahnya, ulangi langkah 3 sampai komponen internal 
terlepas.  (Gbr. 13)

 6  Lepaskan tutup karet baterai (Gbr. 14).
 7  Masukkan obeng di antara baterai dan rangka hitam di bagian bawah 

komponen internal. Lalu congkel obeng dari baterai untuk melepas 
bagian bawah rangka hitam (Gbr. 15).

 8  Masukkan obeng di antara bagian bawah baterai dan rangka hitam 
untuk melepas tab logam yang menyambungkan baterai dengan 
papan sirkuit berwarna hijau. Ini akan melepas ujung bawah baterai 
dari rangka (Gbr. 16).

 9  Pegang baterai dan tarik dari komponen internal untuk melepas tab 
baterai logam kedua (Gbr. 17).

Berhati-hatilah dengan ujung tab baterai yang tajam agar 
tidak mencederai jari Anda.
 10  Tutup kontak baterai dengan selotip untuk mencegah hubungan 

arus pendek dari sisa daya baterai. Baterai isi ulang kini dapat didaur 
ulang dan sisa produk bisa dibuang dengan cara yang tepat. 
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Garansi dan dukungan
Jika Anda membutuhkan informasi atau dukungan, harap kunjungi  
www.philips.com/support atau bacalah pamflet garansi internasional. 

Batasan garansi
Ketentuan garansi internasional tidak mencakup hal berikut:
 - Kepala sikat.
 - Kerusakan akibat penggunaan suku cadang pengganti tidak resmi.
 - Kerusakan akibat kesalahan penggunaan, penyalahgunaan, kelalaian, 

penggantian atau perbaikan tidak resmi.
 - Kerusakan dan keausan normal, seperti pecahan kecil, goresan, lecet, 

perubahan warna atau memudar.
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Pengenalan
Tahniah atas pembelian anda, dan selamat datang ke Philips! Untuk 
mendapat manfaat sepenuhnya daripada sokongan yang ditawarkan oleh 
Philips, daftarkan produk anda di www.philips.com/welcome. 

Penting
Baca manual pengguna ini dengan teliti sebelum anda menggunakan 
perkakas dan simpan ia untuk rujukan masa depan.

Bahaya
 - Jauhkan pengecas dari air. Jangan letak atau simpan di atas atau 

berdekatan dengan air yang terdapat di dalam tab mandi, besen basuh, 
singki, dsb. Jangan benamkan pengecas ke dalam air atau sebarang 
cecair lain. Selepas membersihkannya,pastikan pengecas benar-benar 
kering sebelum anda menyambungkannya dengan sesalur kuasa.

Amaran
 - Kord sesalur kuasa tidak boleh diganti. Jika kord sesalur kuasa rosak, 

buang pengecas.
 - Pastikan anda mengganti pengecas dengan jenis yang asli untuk 

mengelakkan bahaya.
 - Jangan gunakan pengecas di luar atau berdekatan permukaan panas. 
 - Jika perkakas rosak dalam apa cara sekalipun (kepala berus, pemegang 

berus gigi atau pengecas), hentikan penggunaannya. Perkakas ini tidak 
mengandungi sebarang bahagian yang boleh disenggarakan. Jika perkakas 
rosak, hubungi Pusat Khidmat Pelanggan di negara anda (lihat bab ‘Jaminan 
dan sokongan’).

 - Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk 
kanak-kanak) yang kurang upaya dari segi fizikal, deria atau mental, 
atau kurang berpengalaman dan pengetahuan, kecuali mereka telah 
diberi pengawasan atau arahan berkenaan penggunaan perkakas ini 
oleh orang yang bertanggungjawab atas keselamatan mereka.

 - Kanak-kanak hendaklah diawasi untuk memastikan bahawa mereka 
tidak bermain dengan perkakas ini.
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Awas
 - Jangan bersihkan kepala berus, pemegang atau pengecas di dalam 

mesin basuh pinggan.
 - Jika anda pernah melalui pembedahan gigi atau gusi dalam tempoh  

2 bulan sebelum ini, hubungi doktor gigi anda sebelum anda menggunakan 
berus gigi ini.

 - Hubungi doktor gigi anda jika pendarahan yang melampau berlaku 
selepas menggunakan berus gigi ini atau jika pendarahan berterusan 
selepas penggunaan selama 1 minggu. Hubungi doktor gigi anda juga 
sekiranya anda mengalami sebarang ketidakselesaan atau kesakitan 
semasa anda menggunakan Sonicare.

 - Berus gigi Sonicare ini mematuhi standard keselamatan bagi peranti 
elektromagnet. Jika anda memakai perentak jantung atau peranti diimplan 
yang lain, hubungi doktor anda atau pengeluar perkakas yang diimplan 
sebelum menggunakan berus gigi ini.

 - Jika anda mempunyai keraguan dari segi perubatan, hubungi doktor 
anda sebelum menggunakan Sonicare.

 - Perkakas ini hanya direka bentuk untuk membersihkan gigi, gusi dan 
lidah. Jangan gunakannya untuk tujuan lain. Berhenti menggunakan 
perkakas ini dan hubungi doktor anda sekiranya anda mengalami 
apa-apa ketidakselesaan atau kesakitan.

 - Berus gigi Sonicare ialah alat penjagaan diri peribadi dan tidak dimaksudkan 
untuk digunakan oleh lebih daripada seorang pesakit di klinik atau institusi 
penjagaan gigi.

 - Jangan gunakan kepala berus dengan bulu kejur yang rosak atau 
bengkok. Tukar kepala berus setiap 3 bulan atau lebih awal sekiranya 
terdapat tanda-tanda kehausan. Jangan gunakan kepala berus selain 
yang disarankan oleh pengeluar.

 - Sekiranya ubat gigi anda mengandungi peroksida, soda penaik atau 
bikarbonat (yang biasa terdapat pada ubat gigi pemutih), bersihkan 
sepenuhnya kepala berus dan pemegang dengan sabun dan air setiap 
kali selepas anda menggunakannya. Ini dapat mengelakkan plastik 
daripada memecah.
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Medan elektromagnet (EMF)
Perkakas Philips mematuhi semua piawaian dan peraturan berkaitan 
dengan pendedahan kepada medan elektromagnet.

Perihalan umum (Gamb. 1)
 1  Tudung kembara yang bersih
 2  Kepala berus
 3  Pemegang
 4  Butang kuasa hidup/mati dan mod 
 5  Penunjuk tahap keamatan
 6  Butang tahap keamatan (+ dan -)
 7  Penunjuk mod
 8  Penunjuk paras bateri
 9  Pengecas
Nota: Kandungan kotak mungkin berbeza berdasarkan model yang dibeli.

Bersedia untuk menggunakan
Memasang kepala berus

 1  Jajarkan kepala berus supaya bulu kejur menghadap bahagian 
hadapan pemegang.  (Gamb. 2)

 2  Tekan kepala berus ke bawah dengan kukuh ke atas aci logam 
sehingga ia berhenti. 

Nota:  Kepala berus Philips Sonicare dicetak dengan ikon supaya mudah 
mengenal pasti kepala berus anda.
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Mengecas perkakas
 1  Pasang plag pengecas pada soket dinding.
 2  Tempatkan pemegang pada pengecas (Gamb. 3).
 , Lampu berkelip pada penunjuk tahap bateri menunjukkan bahawa 

berus gigi sedang dicas.
Nota:  Ia boleh mengambil masa sehingga 48 jam untuk mengecas bateri 
sepenuhnya, tetapi Philips Sonicare boleh digunakan sebelum ia dicas sepenuhnya.

Menggunakan perkakas
Arahan memberus 

 1  Basahkan bulu kejur dan letakkan sedikit ubat gigi.
 2  Tempatkan bulu kejur berus gigi pada gigi dengan menyendeng 

sedikit (45 darjah), tekan dengan kukuh agar bulu kejur sampai ke 
garis gusi atau ke bawah sedikit dari garis gusi.  (Gamb. 4)

Nota: Pastikan bahagian tengah berus bersentuhan dengan gigi pada setiap masa.
 3  Tekan butang kuasa hidup/mati dan mod untuk menghidupkan 

Sonicare Philips.
 4  Tekan dengan perlahan untuk memaksimumkan keberkesanan 

Sonicare Philips dan biarkan berus gigi Sonicare Philips menjalankan 
pemberusan untuk anda. Jangan sental.

 5  Gerakkan kepala berus dengan perlahan merentasi gigi dalam gerakan 
pergi balik yang sedikit agar berus kejur yang lebih panjang akan 
sampai ke ruang di antara gigi anda. Teruskan gerakan ini di seluruh 
kitaran pemberusan.

 6  Untuk membersihkan permukaan bahagian dalam gigi hadapan, 
condongkan pemegang berus separuh tegak dan buat beberapa 
gerakan memberus bertindih menegak pada setiap gigi (Gamb. 5).

Nota: Untuk memastikan anda memberus gigi dengan rata di serata mulut, 
bahagikan mulut anda ke dalam 4 bahagian menggunakan ciri Quadpacer 
(lihat bab ‘Ciri’). 
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 7  Berus setiap bahagian selama 30 saat yang dengan itu menjadikan 
masa keseluruhan pemberusan selama 2 minit. Mulakan dengan 
bahagian 1 (di luar gigi atas) dan berus bahagian 2 (di dalam gigi 
atas). Teruskan dengan bahagian 3 (di luar gigi bawah) dan akhirnya 
berus bahagian 4 (di dalam gigi bawah) (Gamb. 6).

 8  Selepas anda menyelesaikan kitaran pemberusan, anda boleh 
menghabiskan masa tambahan memberus permukaan kunyahan 
pada gigi anda dan kawasan yang terdapat kesan kekotoran. Anda 
juga boleh memberus lidah anda, sama ada dengan berus gigi 
dihidupkan atau dimatikan, mengikut kesukaan anda (Gamb. 7).

Philips Sonicare selamat digunakan pada:
 - Pendakap gigi (kepala berus akan haus dengan lebih cepat apabila 

digunakan pada pendakap).
 - Pemulihan dental (tampalan, salutan, venier)

Nota: Pastikan pendakap atau pemulihan dental dipatuhi dengan betul dan 
tidak dikompromikan. Jika tidak, pendakap atau pemulihan dental akan 
rosak apabila ia bersentuhan dengan kepala berus.
Nota: Semasa Philips Sonicare digunakan dalam kajian klinikal, mod 
Membersih lalai 2 minit dengan keamatan tinggi mesti dipilih. Pemegang 
mesti dicas sepenuhnya dan ciri Easy-start mesti dinyahaktifkan.

Mod memberus
Mod membersih

Penyingkiran plak gigi terbaik (mod lalai). 

Mod pemutih
Untuk mencerahkan dan menggilap gigi hadapan anda. 

 1  Tekan butang kuasa hidup/mati dan mod untuk menghidupkan 
Philips Sonicare.

 2  Tekan butang kuasa hidup/mati dan mod sekali lagi sebelum 2.5 saat  
untuk bertukar ke mod Pemutih.

 3  Tekan butang kuasa hidup/mati dan mod sekali lagi selepas 2.5 saat 
untuk menjeda Philips Sonicare.
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Tahap keamatan
 - Rendah: 1 lampu penunjuk LED 
 - Sederhana: 2 lampu penunjuk LED 
 - Tinggi: 3 lampu penunjuk LED 

Nota: Untuk melaraskan tahap keamatan ke tahap lebih tinggi atau lebih 
rendah yang seterusnya, tekan butang + tahap keamatan untuk meningkatkan 
keamatan atau - butang tahap keamatan untuk mengurangkan keamatan 
pada bila-bila masa sepanjang kitaran pemberusan.

Status bateri (apabila pemegang tidak berada pada pengecas)
 - Penunjuk paras bateri kuning berkelip menunjukkan cas rendah. 
 - Penunjuk paras bateri hijau berkelip menunjukkan cas sederhana.
 - Penunjuk paras bateri hijau menunjukkan cas penuh.

Nota: Jika anda mendengar 5 bip dan penunjuk paras bateri kuning berkelip, 
ini bermakna anda perlu mengecas semula bateri. Apabila bateri benar-benar  
habis, Philips Sonicare akan dimatikan. Letakkan Philips Sonicare pada 
pengecas untuk mengecasnya (Gamb. 3).
Nota: Untuk memastikan bateri dicas sepenuhnya pada setiap masa, anda 
boleh membiarkan Philips Sonicare pada pengecas apabila tidak digunakan.

Ciri
Smartimer

Smartimer akan menunjukkan bahawa kitaran pemberusan anda telah 
lengkap apabila ia secara automatik mematikan berus gigi di penghujung 
kitaran pemberusan.
Pakar pergigian mengesyorkan agar memberus tidak kurang dari 2 minit 
dua kali sehari.

Easy-start
 - Ciri Easy-start dengan lembut meningkatkan kuasa pada 14 pemberusan 

pertama untuk membantu membiasakan anda memberus dengan Philips 
Sonicare.

 - Sonicare Philips ini disertakan dengan ciri Easy-start dinyahaktifkan. 
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Mengaktifkan atau menyahaktifkan ciri Easy-start:
Letakkan pemegang dalam pengecas yang dipasangkan.
 - Untuk mengaktifkan Easy-start: 

Tekan dan tahan butang kuasa hidup/mati dan mod selama 2 saat. 
Anda mendengar 2 bip dan penunjuk paras bateri menyala hijau bagi 
menunjukkan bahawa ciri Easy-start telah diaktifkan.
 - Untuk menyahaktifkan Easy-start: 

Tekan dan tahan butang kuasa hidup/mati dan mod selama 2 saat. 
Anda mendengar 1 bip dan penunjuk paras bateri menyala kuning bagi 
menunjukkan bahawa ciri Easy-start telah dinyahaktifkan.

Nota: Tempoh bagi setiap 14 pemberusan yang pertama mestilah selama 
sekurang-kurangnya 1 minit agar dapat bergerak dalam kitaran persediaan 
Easy-start dengan betul.
Nota: Penggunaan ciri Easy-start yang melebihi tempoh persediaan awal 
adalah tidak digalakkan dan mengurangkan keberkesanan berus gigi Philips 
Sonicare menyingkirkan plak.

Quadpacer 
 - Quadpacer ialah pemasa selang masa yang mempunyai bip dan jeda 

pendek untuk mengingatkan anda agar memberus 4 bahagian mulut 
anda secara sama rata dan teliti. Bergantung pada mod memberus 
yang telah anda pilih, Quadpacer akan mengeluarkan bunyi bip pada 
selang masa yang berbeza dalam kitaran pemberusan (Gamb. 6).

Mengaktifkan atau menyahaktifkan ciri Quadpacer:
Letakkan pemegang dalam pengecas yang dipasangkan.
 - Untuk mengaktifkan Quadpacer: Tekan dan tahan butang tahap 

keamatan ke bawah (-) selama 2 saat. Anda mendengar 2 bip dan 
penunjuk paras bateri menyala hijau bagi menunjukkan bahawa ciri 
Quadpacer telah diaktifkan.

 - Untuk menyahaktifkan Quadpacer: Tekan dan tahan butang tahap 
keamatan ke bawah (-) selama 2 saat. Anda mendengar 1 bip dan 
penunjuk paras bateri menyala kuning bagi menunjukkan bahawa ciri 
Quadpacer telah dinyahaktifkan.
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Pengesahan pengecas 
Apabila ciri pengesahan pengecas diaktifkan, pemegang akan berbunyi bip 
dan bergetar sebentar apabila ia diletakkan di atas tapak pengecas.  
Model Philips Sonicare ini disertakan dengan ciri pengesahan pengecas 
dinyahaktifkan.

Mengaktifkan atau menyahaktifkan ciri pengesahan 
pengecas:

Tempatkan pemegang pada pengecas.
 - Untuk mengaktifkan pengesahan pengecas: Tekan dan tahan butang 

tahap keamatan ke atas (+) selama 2 saat. Anda mendengar 2 bip dan 
penunjuk paras bateri menyala hijau dua kali bagi menunjukkan 
bahawa ciri pengesahan pengecas telah diaktifkan.

 - Untuk menyaktifkan pengesahan pengecas: Tekan dan tahan butang 
tahap keamatan ke atas (+) selama 2 saat. Anda mendengar 1 bip dan 
penunjuk paras bateri menyala kuning sekali bagi menunjukkan 
bahawa ciri pengesahan pengecas telah diaktifkan.

Pembersihan 
Philips Sonicare mestilah sentiasa dibersihkan untuk membuang ubat gigi 
dan sisa lain. Kegagalan membersihkan Philips Sonicare boleh 
menyebabkan produk tidak bersih dan kerosakan mungkin berlaku.

Jangan bersihkan kepala berus, pemegang atau pengecas di dalam mesin 
basuh pinggan.

Pemegang berus gigi
 1  Tanggalkan kepala berus dan bilas kawasan aci logam dengan air 

suam. Pastikan anda membuang sisa ubat gigi (Gamb. 8).
Jangan tekan kedap getah pada aci logam dengan benda tajam, kerana ini 
boleh menyebabkan kerosakan.
 2  Lap keseluruhan permukaan pemegang dengan kain lembap.
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Kepala berus
 1  Bilas kepala dan bulu kejur berus setiap kali selepas 

digunakan (Gamb. 9).
 2  Tanggalkan kepala berus dari pemegang dan bilas sambungan kepala 

berus sekurang-kurangnya seminggu sekali dengan air suam.
Pengecas

 1  Cabut plag pengecas sebelum anda mula membersihkannya.
 2  Lap permukaan pengecas dengan kain lembap. Pastikan anda 

membuang ubat gigi atau sisa lain daripada permukaan pengecas.

Penyimpanan
Sekiranya anda tidak akan menggunakan produk untuk masa yang lama,  
cabut plagnya, bersihkannya (lihat bab ‘Pembersihan’) dan simpannya di 
tempat yang sejuk dan kering jauh dari pancaran matahari. 

Penggantian
Kepala berus

 - Tukar kepala berus Philips Sonicare setiap 3 bulan untuk mendapatkan 
hasil optimum.

 - Gunakan kepala berus gantian Philips Sonicare sahaja.

Kitar semula
Jangan buang perkakas dengan sampah rumah yang biasa pada akhir 
hayatnya, sebaliknya serahkannya ke pusat pungutan rasmi untuk dikitar 
semula. Dengan berbuat begini, anda membantu memelihara alam sekitar.

Mengeluarkan bateri boleh cas semula 
Hanya keluarkan bateri boleh cas semula apabila anda membuang 
perkakas. Pastikan bateri benar-benar kosong semasa anda 
mengeluarkannya. 
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Untuk mengeluarkan bateri boleh cas semula, anda memerlukan tuala 
atau kain, penukul dan pemutar skru kepala rata (standard). Ikuti langkah 
berjaga-jaga asas semasa anda mengikuti prosedur yang digariskan di bawah. 
Pastikan anda melindungi mata, tangan, jari dan permukaan tempat anda 
melakukannya.

 1  Untuk menghabiskan cas pada bateri boleh cas semula, tanggalkan 
pemegang daripada pengecas, hidupkan Philips Sonicare dan 
biarkan ia berjalan sehingga ia berhenti. Ulangi langkah ini sehingga 
anda tidak lagi dapat menghidupkan Philips Sonicare.

 2  Tanggal dan buang kepala berus. Tutup seluruh pemegang dengan 
tuala atau kain (Gamb. 10).

 3  Pegang bahagian atas pemegang dengan sebelah tangan dan tolak 
sarung pemegang 1 cm di atas bahagian hujung bawah. Ketuk dengan 
penukul pada semua 4 bahagian untuk mengeluarkan penutup hujung  
(Gamb. 11).

Anda mungkin perlu mengetuk pada hujungnya beberapa kali 
untuk membuka sambungan ketap bahagian dalam.
 4  Tanggalkan penutup hujung dari pemegang berus gigi. Jika penutup 

hujung tidak terlepas dengan mudah dari sarungnya, ulang langkah  
3 sehingga penutup hujung dilepaskan (Gamb. 12).

 5  Pegang pemegang secara terbalik, tekan aci ke bawah di atas permukaan 
keras. Jika komponen dalaman tidak mudah dilepaskan dari sarungnya, 
ulang langkah 3 sehingga komponen dalaman dilepaskan.  (Gamb. 13)

 6  Tanggalkan getah penutup bateri (Gamb. 14).
 7  Sendalkan pemutar skru antara bateri dan bingkai hitam di bahagian 

bawah komponen dalaman. Kemudian umpil pemutar skru dari 
bateri untuk membuka bahagian bawah bingkai hitam (Gamb. 15).

 8  Masukkan pemutar skru antara bahagian bawah bateri dan bingkai 
hitam untuk membuka tab logam yang menyambung bateri ke papan 
litar bercetak hijau. Ini akan melepaskan bahagian hujung bawah 
bateri dari bingkai (Gamb. 16).

BAHASA MELAYU 47



48

 9  Pegang bateri dan tarik keluar dari komponen dalaman untuk 
membuka logam kedua tab bateri (Gamb. 17).

Berhati-hati dengan bahagian tepi yang tajam pada tab bateri 
untuk mengelakkan kecederaan pada jari anda.
 10  Tutup sesentuh bateri dengan pita untuk mengelakkan sebarang 

kejutan elektrik dari lebihan cas bateri. Bateri boleh dicas semula 
kini boleh dikitar semula dan produk selebihnya dibuang dengan 
cara yang wajar. 

Jaminan dan sokongan
Jika anda perlukan maklumat atau sokongan, sila lawati www.philips.com/ 
support atau baca risalah jaminan sedunia. 

Sekatan jaminan
Terma jaminan sedunia tidak meliputi yang berikut:
 - Kepala berus.
 - Kerosakan yang disebabkan oleh penggunaan alat ganti yang tidak 

diluluskan.
 - Kerosakan yang disebabkan oleh penyalahgunaan, pensia-siaan, 

pengabaian, ubah suaian atau pembaikan yang tidak dibenarkan.
 - Haus dan lusuh yang biasa termasuklah terserpih, tercalar, lelasan, 

perubahan warna atau kepudaran.
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ขอมูลเบื้องตน

ขอแสดงความยินดีที่คุณสั่งซื้อและยินดีตอนรับสผลิตภัณฑของ Philips! เพื่อใหคุณไดรับประโยชนอยางเต็มที่จากบริการที่ 
Philips มอบให โปรดลงทะเบียนผลิตภัณฑของคุณที่ www.philips.com/welcome

ขอสำาคัญ

ควรอานคมืออยางละเอียดกอนใชงานและเก็บไวเพื่อใชอางอิงในครั้งตอไป

อันตราย
 - เก็บแทนชารจไมใหสัมผัสกับน หามวางหรือจัดเก็บไวเหนือบริเวณที่กักเก็บน เชน อางน อางลางหนา อางซักลาง 

ฯลฯ หามจมแทนชารจในนหรือของเหลวใดๆ หลังทำาความสะอาด ตรวจสอบใหแนใจวาแทนช 
ารจแหงสนิทกอนเสียบปลั๊กไฟ

คำาเตือน
 - สายไฟหลักไมสามารถเปลี่ยนได หากสายไฟหลักชำารุดเสียหาย ใหทิ้งแทนชารจ
 - เปลี่ยนแทนชารจดวยชิ้นสวนของแทเพื่อหลีกเลี่ยงอันตราย
 - อยาใชแทนชารจแบตเตอรี่กลางแจงหรือใกลพื้นผิวที่มีความรอน 
 - หากเกิดความเสียหายลักษณะใดก็ตามกับเครื่อง (หัวแปรง ดามจับแปรงสีฟน แทนชารจ) ใหหยุดใชงานเครื่อง เครื่องนี้

ไมมีสวนที่ถอดเปลี่ยนได หากเกิดความเสียหายกับเครื่อง ใหติดตอศูนยบริการลูกคาในประเทศของคุณ (โปรดดูบท 
‘การรับประกันและสนับสนุน’)

 - ไมควรใหบุคคล (รวมทั้งเด็กเล็ก) ที่มีสภาพรางกายไมสมบูรณ ประสาทสัมผัสไมสมบูรณหรือสภาพจิตใจไมปกติ หรือ
ขาดประสบการณและความรความเขาใจ นำาเครื่องนี้ไปใชงาน เวนแตจะอยในการควบคุมดูแลหรือไดรับคำาแนะนำาใน
การใชงานโดยผที่รับผิดชอบในดานความปลอดภัย

 - เด็กเล็กควรไดรับการดูแลเพื่อปองกันไมใหเด็กนำาเครื่องนี้ไปเลน

ขอควรระวัง
 - หามทำาความสะอาดหัวแปรง ดามจับ หรือแทนชารจดวยเครื่องลางจาน
 - หากคุณเคยผาตัดเหงือกหรือศัลยกรรมภายในชองปากเมื่อระยะเวลา 2 เดือนที่ผานมา โปรดปรึกษา

ทันตแพทยกอนใชงาน
 - ปรึกษาทันตแพทยหากมีเลือดไหลออกมามากเกินไปหลังการใชแปรงสีฟนนี้ หรือหากเลือดยังไหลอยหลังจากใชงาน

เปนเวลา 1 สัปดาห นอกจากนี้ ใหปรึกษาทันตแพทยหากคุณรสึกไมสบายหรือเจ็บปวดเมื่อคุณใช Sonicare
 - แปรงสีฟน Sonicare ตรงตามมาตรฐานความปลอดภัย สำาหรับอุปกรณคลื่นแมเหล็กไฟฟา หากคุณมีเครื่องกระตน

หัวใจหรืออุปกรณปลูกถายอื่นๆ ใหติดตอแพทยหรือผผลิตอุปกรณของอุปกรณที่ปลูกถายกอนใชงาน
 - หากคุณมีความกังวลเกี่ยวกับสุขภาพ ใหปรึกษาแพทยกอนใช Sonicare
 - เครื่องนี้ไดรับการออกแบบมาเพื่อใชในการทำาความสะอาดฟน เหงือกและลิ้นเทานั้น หามใชเพื่อวัตถุประสงคอื่น หยุด

ใชงานเครื่องและติดตอแพทยหากรสึกไมสบายหรือมีอาการปวด
 - แปรงสีฟน Sonicare เปนอุปกรณดูแลทำาความสะอาดสวนบุคคล และไมเหมาะสำาหรับนำามาใชกับผปวยหลายๆ 

คนในสถาบันหรือการดำาเนินการทางทันตกรรม
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 - หยุดใชหัวแปรงที่ถูกกดทับหรือมีขนแปรงที่โคงงอ เปลี่ยนหัวแปรงทุกๆ 3 เดือน หรือเร็วกวานั้นหากเห็นวาเริ่มมีการ
ชำารุด หามใชหัวแปรงอื่นที่ไมใชหัวแปรงที่ผผลิตแนะนำา

 - หากยาสีฟนของคุณมีเพร็อกไซด ผงฟู หรือไบคารบอเนต (ใชในยาสีฟนที่มีสารทำาใหฟนขาวทั่วไป) ใหทำาความ
สะอาดหัวแปรงดวยสบและนทุกครั้งหลังใชงานแตละครั้ง ซึ่งจะชวยปองกันไมใหพลาสติกเกิดการกะเทาะได

Electromagnetic fields (EMF)

ผลิตภัณฑของ Philips นี้เปนไปตามมาตรฐานและกฎขอบังคับดานคลื่นแมเหล็กไฟฟาที่มีทุกประการ

สวนประกอบ (รูปที่ 1)

 1  ฝาครอบสุขอนามัยสำาหรับพกพา

 2  หัวแปรง

 3  ดามจับ

 4  ปุ่มโหมดและเปด/ปดเครื่อง 

 5  ไฟแสดงระดับความเขม

 6  ปุ่มระดับความเขม (+ และ - )

 7  สัญญาณไฟแสดงโหมด

 8  ไฟแสดงระดับแบตเตอรี่

 9  แทนชารจแบตเตอรี่

หมายเหตุ: สิ่งที่อยในกลองอาจแตกตางออกไปขึ้นอยกับรนที่ซื้อ

การเตรียมตัวกอนใชงาน

การใสหัวแปรง

 1  จัดตำาแหนงหัวแปรงใหตรงกับดานหนาของดามจับ  (รูปที่ 2)

 2  กดหัวแปรงลงในดามเหล็กใหแนนจนสุด 

หมายเหตุ:  หัวแปรง Philips Sonicare มาพรอมไอคอนรอยประทับ เพื่อระบุหัวแปรงของคุณไดอยางงายดาย

ภาษาไทย
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การชารจไฟ

 1  เสียบปลั๊กไฟของแทนชารจเขากับเตารับบนผนัง

 2  วางดามจับบนแทนชารจแบตเตอรี่ (รูปที่ 3)
 , การกระพริบแสงของไฟแสดงระดับแบตเตอรี่แสดงวาแปรงสีฟนกำาลังชารจ

หมายเหตุ:  อาจจะตองใชเวลาถึง 48 ชั่วโมง เพื่อชารจแบตเตอรี่ใหเต็ม แต Philips Sonicare สามารถนำามา 
ใชงานกอนชารจไฟจนเต็มได

การใชงาน

คำาแนะนำาการแปรงฟน 

 1  ทำาขนแปรงสีฟนใหเปยกและบีบยาสีฟนออกมาเล็กนอย

 2  วางแปรงใหขนแปรงทำามุมเอียงกับฟนเล็กนอย (45 องศา) กดแปรงเพื่อใหขนแปรงเขาถึงขอบเหงือก 
หรืออยใตขอบเหงือกเล็กนอย  (รูปที่ 4)

หมายเหตุ: รักษาใหสวนกลางของแปรงสัมผัสกับฟนอยตลอดเวลา

 3  กดปุ่มโหมดและเปด/ปดเครื่องเพื่อเปดใชงาน Philips Sonicare

 4  กดเบาๆ เพื่อใหไดประโยชนสูงสุดจาก Philips Sonicare และปลอยใหแปรงสีฟน Philips Sonicare แป
รงฟนใหคุณ อยาขัดถู

 5  คอยๆ เลื่อนหัวแปรงไปมาอยางชาๆ ดวยการเคลื่อนไหวเขาและออกเล็กนอย เพื่อใหขนแปรงที่ยาวเขา
ถึงซอกฟนของคุณได ทำาการเคลื่อนไหวซตลอดรอบการแปรงฟน

 6  ในการทำาความสะอาดดานในของฟนหนา ใหเอียงดามแปรงจับแบบกึ่งตั้งขึ้น และแปรงลงในแนวตั 
้งซกันหลายๆ ครั้งทีละซี่ (รูปที่ 5)

หมายเหตุ: เพื่อใหแนใจวาคุณแปรงฟนทั่วไดทั่วถึงทั้งปาก ใหแบงพื้นที่ในชองปากเปน 4 สวน โดยใชคุณสมบัติ 
Quadpacer (ดูไดจากบท ‘คุณสมบัติ’) 

 7  แปรงแตละสวนเปนเวลา 30 วินาที รวมทั้งหมดเปนเวลา 2 นาที เริ่มดวยสวนที่ 1 (ดานนอกฟนบน) 
แลวแปรงสวนที่ 2 (ดานในฟนบน) แปรงตอในสวนที่ 3 (ดานนอกฟนลาง) และสุดทายแปรงสวนที่ 4  
(ดานในฟนลาง) (รูปที่ 6)

 8  หลังจากแปรงฟนเสร็จ คุณสามารถใชเวลาเพิ่มเติมเพื่อแปรงพื้นผิวที่ใชเคี้ยวของฟน และพื้นที่ที่เกิดรอย
เป้อนได คุณยังสามารถแปรงลิ้นของคุณได โดยเปดหรือปดแปรงสีฟนตามตองการ (รูปที่ 7)
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ใช Philips Sonicare ไดอยางปลอดภัยบน:
 - เหล็กดัดฟน (หัวแปรงจะชำารุดเร็วขึ้นเมื่อใชบนเหล็กดัดฟน)
 - การบูรณะฟน (การอุดฟน การครอบฟน การเคลือบฟนเทียม (veneers))

หมายเหตุ: ตรวจดูใหแนใจวาเหล็กดัดฟนหรือการบูรณะฟนยึดติดมั่นคงดี และไมมีความเสียหาย หากมีการชำารุด 
เหล็กดัดฟนหรือการบูรณะฟน อาจเกิดการชำารุดเสียหายได เนื่องจากการสัมผัสกับหัวแปรง

หมายเหตุ: เมื่อใช Philips Sonicare ในการวิจัยทางการแพทย ตองเลือกโหมด Clean 2 นาทีแบบความถี่สูงเปนคา
เริ่มตน ควรชารจดามจับไวจนเต็ม และตองปดใชงานคุณสมบัติ Easy-start

โหมดการแปรง

โหมดทำาความสะอาด
การขจัดคราบแบคทีเรียสูงสุด (โหมดเริ่มตน) 

โหมดฟนขาว
เพื่อเพิ่มความเงางามพรอมขัดฟนหนาของคุณ 

 1   กดปุ่มโหมดและเปด/ปดเครื่องเพื่อเปดใชงาน Philips Sonicare

 2  กดปุ่มโหมดและเปด/ปดเครื่องอีกครั้งเปนเวลา 2.5 วินาที กอนเปลี่ยนเปนโหมดฟนขาว

 3  กดปุ่มโหมดและเปด/ปดเครื่องอีกครั้งหลัง 2.5 วินาที เพื่อหยุดใชงาน Philips Sonicare ชั่วคราว

ระดับความถี่

 - ต:ไฟ LED แสดงสถานะ 1 ดวง 
 - กลาง:ไฟ LED แสดงสถานะ 2 ดวง 
 - สูง:ไฟ LED แสดงสถานะ 3 ดวง 

หมายเหตุ: ในการปรับความถี่ของการแปรงไปที่ระดับสูงกวาหรือตกวา คุณสามารถกดปุ่มระดับความถี่ + เพื่อ
เพิ่มระดับความถี่ หรือปุ่มระดับความถี่ - เพื่อลดระดับความถี่ ไดตลอดเวลาระหวางรอบการแปรงฟน

สถานะแบตเตอรี่ (เมื่อดามจับไมไดอยบนแทนชารจ)

 - ไฟแสดงระดับแบตเตอรี่ ดวยไฟกระพริบสีเหลือง แสดงถึงการชารจต 
 - ไฟแสดงระดับแบตเตอรี่ ดวยไฟกระพริบสีเขียว แสดงถึงการชารจปานกลาง
 - ไฟแสดงระดับแบตเตอรี่ ดวยไฟสีเขียวเขม แสดงถึงการชารจจนเต็ม

หมายเหตุ: หากคุณไดยินเสียงบี๊พ 5 ครั้ง และไฟแสดงระดับแบตเตอรี่สีเหลืองกระพริบ หมายความวาคุณตอง
ชารจแบตเตอรี่แลว เมื่อแบตเตอรี่หมด การทำางานของ Philips Sonicare จะดับลง ใหวาง Philips Sonicare บน 
แทนชารจเพื่อทำาการชารจไฟ (รูปที่ 3)

หมายเหตุ: ในการทำาใหแบตเตอร่ีชารจไฟเต็มอยตลอดเวลา คุณอาจวาง Philips Sonicare ไวบนท่ีชารจเม่ือไมไดใชงาน
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คุณสมบัติ

Smartimer

Smartimer จะระบุวารอบการแปรงฟนของคุณเสร็จสมบูรณเมื่อ Smartimer ปดสวิตชแปรงสีฟนหลังจากสิ้นสุดรอบการแป
รงฟนโดยอัตโนมัติ
บุคคลากรดานทันตกรรมแนะนำาใหแปรงฟนไมนอยกวา 2 นาที สองครั้งตอวัน

Easy-start

 - คุณสมบัติ Easy-start จะคอยๆ เพิ่มพลังขึ้นในระหวางการแปรงใน 14 ครั้งแรก เพื่อใหคุณคนชินกับการแปรงฟนโดย
ใช Philips Sonicare

 - Philips Sonicare มาพรอมกับคุณสมบัติ Easy-start ที่ปดใชงานอย 

การเปดหรือปดใชงานคุณสมบัติ Easy-start ทำาไดดังนี้:
วางดามจับบนแทนชารจแทนชารจที่เสียบปลั๊กไฟอย
 - การเปดใชงาน Easy-start: 

กดปุ่มโหมดและเปด/ปดเครื่องคางไวเปนเวลา 2 วินาที คุณจะไดยินเสียงบี๊พ 2 ครั้ง ไฟแสดงระดับแบตเตอรี่จะปรากฏเปนสี
เขียวขึ้น เพื่อแสดงใหทราบวาคุณสมบัติ Easy-start ถูกเปดใชงานแลว
 - การปดใชงาน Easy-start: 

กดปุ่มโหมดและเปด/ปดเครื่องคางไวเปนเวลา 2 วินาที คุณจะไดยินเสียงบี๊พ 1 ครั้ง ไฟแสดงระดับแบตเตอรี่จะปรากฏเปนสี
เหลืองขึ้น เพื่อแสดงใหทราบวาคุณสมบัติ Easy-start ถูกปดใชงานแลว

หมายเหตุ: ในแตละครั้งของการแปรงฟน 14 ครั้งแรก จะตองใชเวลาอยางนอย 1 นาที เพื่อผานรอบการเริ่ม
ตนการ Easy-start อยางถูกตอง

หมายเหตุ: ไมแนะนำาใหใชคุณสมบัติ Easy-start เกินกวาระยะเวลาเริ่มตน และจะลดประสิทธิภาพของ
แปรงสีฟน Philips Sonicare ในการกำาจัดคราบแบคทีเรีย

Quadpacer 

 - Quadpacer เปนตัวตั้งเวลาที่มีเสียงสัญญาณบี๊พสั้นๆ และหยุดชั่วคราวเพื่อเตือนใหคุณแปรงทั้ง 4 สวนของชองปาก 
อยางสมเสมอและทั่วถึง ทั้งนี้ขึ้นอยกับโหมดการแปรงที่คุณเลือกไว Quadpacer จะสงเสียงบี๊พเปนชวงที่แตกตางกัน
ในระหวางที่อยในรอบการแปรงฟน (รูปที่ 6)

การเปดหรือปดใชงานคุณสมบัติ Quadpacer ทำาไดดังนี้:
วางดามจับบนแทนชารจแทนชารจที่เสียบปลั๊กไฟอย
 - การเปดใชงาน Quadpacer: กดปุ่มลดระดับความถี่ (-) คางไวเปนเวลา 2 วินาที คุณจะไดยินเสียงบี๊พ 2 ครั้ง ไฟ

แสดงระดับแบตเตอรี่จะปรากฏเปนสีเขียวขึ้น เพื่อแสดงใหทราบวาคุณสมบัติ Quadpacer ถูกเปดใชงานแลว
 - การปดใชงาน Quadpacer: กดปุ่มลดระดับความถี่ (-) คางไวเปนเวลา 2 วินาที คุณจะไดยินเสียงบี๊พ 1 ครั้ง ไฟแสดง

ระดับแบตเตอรี่จะปรากฏเปนสีเหลืองขึ้น เพื่อแสดงใหทราบวาคุณสมบัติ Quadpacer ถูกปดใชงานแลว
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การยืนยันแทนชารจ 

หากมีการเปดใชงานคุณสมบัติการยืนยันแทนชารจ เมื่อวางดามจับบนแทนชารจ ดามจับจะสงเสียงบี๊พพรอมสั่นถี่ๆ Philips 
Sonicare รนนี้มาพรอมคุณสมบัติการยืนยันแทนชารจที่ปดการใชงานอย

การเปดหรือปดใชงานคุณสมบัติการยืนยันแทนชารจ ทำาไดดังนี้:
วางดามจับบนแทนชารจแบตเตอรี่
 - การเปดใชงานการยืนยันแทนชารจ: กดปุ่มเพิ่มระดับความถี่ (+) คางไวเปนเวลา 2 วินาที คุณจะไดยินเสียงบี๊พ 2 ครั้ง 

ไฟแสดงระดบัแบตเตอร่ีจะปรากฏเปนสีเขียวข้ึน เพ่ือแสดงใหทราบวาคุณสมบัติการยืนยันแทนชารจ ถูกเปดใชงานแลว
 - การปดใชงานการยืนยันแทนชารจ: กดปุ่มเพ่ิมระดับความถ่ี (+) คางไวเปนเวลา 2 วินาที คุณจะไดยินเสียงบ๊ีพ 1 คร้ัง ไฟ

แสดงระดบัแบตเตอร่ีจะปรากฏเปนสีเหลืองข้ึน เพ่ือแสดงใหทราบวาคุณสมบัติการยืนยันแทนชารจ ถูกปดใชงานแลว

การทำาความสะอาด 

ควรทำาความสะอาด Philips Sonicare อยางสมเสมอ เพื่อขจัดคราบยาสีฟนและคราบตกคางอื่นๆ หากไมทำาความสะอาด 
Philips Sonicare อยางสมเสมออาจสงผลเสียตอสุขลักษณะของผลิตภัณฑ และอาจเกิดความเสียหายของอุปกรณได

อยาทำาความสะอาดหัวแปรง ดามจับหรือแทนชารจแบตเตอรี่ดวยเครื่องลางจาน

ดามจับแปรงสีฟน

 1  ถอดหัวแปรงและลางทำาความสะอาดบริเวณดามเหล็กดวยนอน ตรวจดูใหแนใจวาลางทำาความสะอาด
คราบยาสีฟนออกหมดจดแลว (รูปที่ 8)

หามใชวัตถุมีคมกดที่ซีลยางบนดามเหล็ก เพราะอาจทำาใหเกิดความเสียหายได

 2  เช็ดพื้นผิวทั้งหมดของดามจับดวยผาชุบนพอหมาด

หัวแปรง

 1  ลางทำาความสะอาดหัวแปรง และขนแปรงหลังการใชทุกครั้ง (รูปที่ 9)

 2  นำาหัวแปรงออกจากดามจับและลางอุปกรณเชื่อมตอหัวแปรงดวยนอนอยางนอยสัปดาหละหนึ่งครั้ง

แทนชารจแบตเตอรี่

 1  ถอดปลั๊กเครื่องชารจกอนทำาความสะอาด

 2  เช็ดพื้นผิวทั้งหมดของแทนชารจดวยผาชุบนพอหมาด ตรวจดูใหแนใจวาลางทำาความสะอาดคราบยาสีฟน
หรือคราบตกคางอื่นๆ ออกจากที่พื้นผิวของแทนชารจหมดจดแลว
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การจัดเก็บ

หากคุณจะไมใชแปรงสีฟนเปนเวลานาน ใหถอดปลั๊กแทนชารจ ทำาความสะอาดเครื่อง (ดูจากบท ‘การทำาความสะอาด’)  
และเก็บไวในที่แหงเย็น และหางจากการสัมผัสโดยตรงกับแสงแดด 

การเปลี่ยนอะไหล

หัวแปรง

 - เปลี่ยนหัวแปรง Philips Sonicare ทุกๆ 3 เดือนเพื่อใหไดผลลัพธการแปรงฟนที่ดีที่สุด
 - ใชหัวแปรงของ Philips Sonicare ในการเปลี่ยนหัวแปรงเทานั้น

การรีไซเคิล

หามทิ้งเครื่องรวมกับขยะในครัวเรือนทั่วไป เมื่อเครื่องหมดอายุการใชงานแลว ควรทิ้งลงในถังขยะสำาหรับนำากลับ
ไปใชใหมได (รีไซเคิล) เพื่อชวยรักษาสภาวะสิ่งแวดลอมที่ดี

การถอดแบตเตอรี่ที่สามารถชารจไฟได 

สามารถถอดแบตเตอรี่ที่สามารถชารจไฟใหมออกจากเครื่องได ก็ตอเมื่อตองการทิ้งเครื่องเทานั้น ทั้งนี้ตรวจสอบ
ใหแนใจวาไมมีประจุไฟหลงเหลืออยในแบตเตอรี่แลว

ในการถอดแบตเตอรี่ที่สามารถชารจไฟได คุณตองใชผาเช็ดมือหรือผาทั่วไป คอน และไขควงปากแบน (แบบมาตรฐาน) 
ดำาเนินการดวยความระมัดระวัง เมื่อคุณทำาตามขั้นตอนที่อธิบายไวดานลาง และตรวจสอบใหแนใจวาไดปกปองดวงตา มือ นิ้ว 
และพื้นผิวที่คุณทำางานอยแลว

 1  เมื่อตองการปลอยประจุแบตเตอรี่ที่ชารจใหมได ใหถอดดามจับจากแทนชารจแบตเตอรี่ เปดสวิตช Philips 
Sonicare และปลอยใหอุปกรณทำางานจนกวาเครื่องจะหยุด ทำาขั้นตอนนี้ซจนกวาคุณจะไมสามารถเปดส
วิตช Philips Sonicare ไดอีก

 2  การถอดและทิ้งหัวแปรง ใหคลุมดามจับทั้งหมดดวยผาเช็ดมือหรือผาทั่วไป (รูปที่ 10)

 3  กดดานบนสุดของดามจับคางไวดวยมือขางหนึ่ง และกระเทาะที่ตัวดามจับ 1 ซม. เหนือฐานของดามจับ 
กระเทาะดวยคอนแรงๆ ทั้ง 4 ดาน เพื่อนำาฝาครอบออก (รูปที่ 11)

คุณอาจตองใชแรงตอกสวนทายหลายครั้ง เพื่อแยกการเชื่อมตอที่ติดแนนภายใน

 4  ถอดฝาครอบปลายดามจับของแปรงสีฟนออก หากฝาครอบสวนปลายยังไมหลุดออกจากตัวเครื่องอย 
างงายดาย ใหทำาซขั้นตอนที่ 3 จนกวาฝาครอบจะหลุดออก (รูปที่ 12)

 5  กลับหัวดามจับลง แลวใหกดสวนแหลมลงบนพื้นแข็ง หากสวนประกอบภายในยังไมหลุดออกอยางงายดาย
จากตัวเครื่อง ใหทำาซขั้นตอนที่ 3 จนกวาสวนประกอบภายในจะหลุดออก (รูปที่ 13)
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 6  ถอดยางฝาครอบแบตเตอรี่ออก (รูปที่ 14)

 7  ใชไขควงงัดระหวางแบตเตอรี่และกรอบสีดำาที่ดานลางของอุปกรณภายใน จากนั้นงัดไขควงออกจากตัว
แบตเตอรี่เพื่อทำาลายสวนลางของกรอบสีดำา (รูปที่ 15)

 8  สอดไขควงเขาไปมาระหวางที่สวนลางของแบตเตอรี่และกรอบสีดำา เพื่อทำาลายแถบโลหะที่เชื่อมตอ
แบตเตอรี่เขากับแผงวงจรสีเขียว การทำาเชนนี้จะปลดล็อคสวนลางสุดของแบตเตอรี่ออกจากกรอบได  
(รูปที่ 16)

 9  จับแบตเตอรี่แลวดึงออกจากสวนประกอบภายใน เพื่อทำาลายแถบโลหะชั้นที่สองของแบตเตอรี่ (รูปที่ 17)

ระมัดระวังขอบคมของแถบแบตเตอรี่ เพื่อหลีกเลี่ยงการไดรับบาดเจ็บของนิ้วมือ

 10  พันแบตเตอรี่ดวยเทปกาวเพื่อปองกันไฟฟาลัดวงจรจากกระแสไฟที่ตกคาง แบตเตอรี่แบบชารจใหม 
ไดสามารถนำามารีไซเคิลไดแลว และสวนที่เหลือของผลิตภัณฑสามารถกำาจัดทิ้งอยางเหมาะสมได 

การรับประกันและสนับสนุน

หากคุณตองการขอมูลหรือการสนับสนุน โปรดเขาชมเว็บไซต www.philips.com/
supportหรืออานขอมูลจากเอกสารแผนพับที่แยกเฉพาะ เกี่ยวกับการรับประกันทั่วโลก 

ขอจำากัดในการรับประกัน

เงื่อนไขการรับประกันแบบทั่วโลกจะไมครอบคลุมรายการตอไปนี้:
 - หัวแปรง
 - ความเสียหายที่เกิดจากการใชชิ้นสวนอะไหลไมไดรับอนุญาต
 - ความเสียหายที่เกิดการใชผิดวิธี การละเมิดเงื่อนไขการใช การใชโดยละเลยและประมาท การดัดแปลง หรือการซอม

แซมที่ไมไดรับอนุญาต
 - การชำารุดและการฉีกขาดที่เกิดขึ้นโดยปกติ ซึ่งรวมถึงการแตกกระเทาะ รอยครูด รอยขีดขวน สีเปลี่ยนหรือสีซีดจาง
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Giới thiệu
Chúc mừng bạn đã mua được sản phẩm Philips mới và chào mừng bạn 
đến với Philips! Để có được lợi ích đầy đủ từ sự hỗ trợ do Philips cung 
cấp, hãy đăng ký sản phẩm tại www.philips.com/welcome. 

Quan trọng
Hãy đọc kỹ hướng dẫn sử dụng này trước khi sử dụng thiết bị và cất giữ 
để tiện tham khảo sau này.

Nguy hiểm
 - Giữ bộ sạc tránh xa nước. Không để hoặc bảo quản bộ sạc bên trên 

hoặc gần nơi có nước như bồn tắm, bồn rửa, v.v. Không nhúng bộ sạc 
vào nước hoặc bất kỳ chất lỏng nào khác. Sau khi làm sạch, đảm bảo 
rằng bộ sạc khô hoàn toàn trước khi nối bộ sạc với nguồn điện.
Cảnh báo

 - Dây điện không thể thay được. Nếu dây điện bị hư hỏng, hãy vứt bỏ 
bộ sạc.

 - Luôn thay bộ sạc cùng loại và đúng tiêu chuẩn như loại của máy để 
tránh nguy hiểm.

 - Không sử dụng bộ sạc ngoài trời hoặc gần bề mặt nóng. 
 - Nếu thiết bị bị hỏng theo bất cứ cách nào (đầu bàn chải, tay cầm bàn 

chải đánh răng hoặc bộ sạc), hãy ngừng sử dụng thiết bị. Thiết bị này 
không có bộ phận nào có thể bảo dưỡng. Nếu thiết bị bị hỏng, hãy 
liên hệ với Trung tâm Chăm sóc Khách hàng tại quốc gia bạn (xem 
chương ‘Bảo hành và hỗ trợ’).

 - Thiết bị này không dành cho người dùng (bao gồm cả trẻ em) bị suy 
giảm năng lực về thể chất, giác quan hoặc tâm thần, hay người thiếu 
kinh nghiệm và kiến thức, trừ khi họ được giám sát hoặc hướng dẫn 
sử dụng thiết bị bởi người có trách nhiệm đảm bảo an toàn cho họ.

 - Trẻ em phải được giám sát để đảm bảo rằng chúng không chơi đùa 
với thiết bị này.
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Chú ý
 - Không làm sạch đầu bàn chải, tay cầm hoặc bộ sạc trong máy rửa chén.
 - Nếu bạn được phẫu thuật răng miệng hoặc nướu răng trong 2 tháng 

trước đó, hãy tham khảo bác sĩ nha khoa của bạn trước khi sử dụng 
bàn chải đánh răng.

 - Tham khảo bác sĩ nha khoa của bạn nếu xảy ra chảy máu nhiều sau 
khi sử dụng bàn chải đánh răng này hoặc nếu tiếp tục chảy máu sau  
1 tuần sử dụng. Bạn cũng nên tham khảo bác sĩ nha khoa của bạn nếu 
bạn gặp phải bất kỳ sự không thoải mái hoặc đau nhức nào khi sử 
dụng Sonicare.

 - Bàn chải Sonicare tuân theo các tiêu chuẩn an toàn đối với thiết bị 
điện từ trường. Nếu bạn đeo máy trợ tim hoặc thiết bị cấy ghép khác, 
hãy liên hệ với bác sĩ của bạn hoặc nhà sản xuất thiết bị cấy ghép 
trước khi sử dụng.

 - Nếu bạn có băn khoăn về y tế, hãy tham khảo bác sĩ của bạn trước 
khi sử dụng Sonicare.

 - Thiết bị này được thiết kế chỉ để làm sạch răng, lợi và lưỡi. Không sử dụng 
cho bất kỳ mục đích nào khác. Ngừng sử dụng thiết bị và liên hệ với bác 
sĩ nếu bạn gặp phải bất kỳ sự không thoải mái hoặc đau nhức nào.

 - Bàn chải đánh răng Sonicare là thiết bị chăm sóc cá nhân và không để 
sử dụng cho nhiều bệnh nhân trong cơ sở hoặc viện khám chữa răng.

 - Ngừng sử dụng đầu bàn chải khi sợi bàn chải bị nghiền ra hoặc cong 
đi. Thay đầu bàn chải 3 tháng một lần hoặc sớm hơn nếu có dấu hiệu 
bị mòn. Không sử dụng các đầu bàn chải khác ngoài các loại do nhà 
sản xuất khuyên dùng.

 - Nếu thuốc đánh răng của bạn chứa ôxi già, muối nấu ăn hoặc 
cacbonat axit (thường có trong thuốc đánh răng làm trắng răng), rửa 
kỹ đầu bàn chải bằng xà phòng và nước sau mỗi lần sử dụng. Việc này 
ngăn chặn phần nhựa có thể bị nứt.
Điện từ trường (EMF)

Thiết bị Philips này tuân thủ tất cả các tiêu chuẩn và quy định hiện hành 
liên quan đến mức phơi nhiễm điện từ trường.
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Mô tả chung (Hình 1)
 1 	Nắp	du	lịch	hợp	vệ	sinh
 2 	Đầu	bàn	chải
 3 	Tay	cầm
 4 	Nút	on/off	(bật/tắt)	nguồn	và	chế	độ	
 5 	Chỉ	báo	mức	cường	độ
 6 	Nút	mức	cường	độ	(+	và	-)
 7 	Chỉ	báo	chế	độ
 8 	Chỉ	báo	mức	pin
 9 	Bộ	sạc
Lưu ý: Nội dung bên trong hộp có thể thay đổi dựa trên kiểu máy đã mua.

Chuẩn bị sử dụng máy
Lắp đầu bàn chải

 1 	Căn	đầu	bàn	chải	sao	cho	phần	sợi	cứng	hướng	về	mặt	trước	của	
tay	cầm.		(Hình	2)

 2 	Ấn	chặt	đầu	bàn	chải	xuống	vào	trục	kim	loại	cho	đến	khi	lúc	ngừng.	
Lưu ý:  Đầu bàn chải Philips Sonicare có các biểu tượng giúp dễ dàng nhận 
dạng đầu bàn chải của bạn.

Sạc pin cho thiết bị
 1 	Cắm	phích	cắm	của	bộ	sạc	vào	ổ	điện.
 2 	Đặt	tay	cầm	lên	bộ	sạc	(Hình	3).
 , Chỉ	báo	mức	pin	sáng	nhấp	nháy	cho	biết	bàn	chải	đánh	răng	đang	sạc.

Lưu ý:  Có thể mất tới 48 giờ để sạc đầy pin, nhưng có thể dùng được Philips 
Sonicare trước khi máy được sạc đầy.

TIẾNG VIỆT 59



60

Sử dụng thiết bị
Hướng dẫn chải 

 1 	Làm	ướt	phần	sợi	cứng	và	bôi	một	lượng	nhỏ	thuốc	đánh	răng.
 2 	Đặt	phần	sợi	cứng	của	bàn	chải	đánh	răng	lên	răng	ở	góc	độ	nhỏ	

(45	độ),	nhấn	chặt	để	phần	sợi	chạm	vào	đường	viền	nướu	hoặc	
dưới	đường	viền	nướu	một	chút.		(Hình	4)

Lưu ý: Giữ phần giữa bàn chải luôn tiếp xúc với răng.
 3 	Nhấn	nút	on/off	(bật/tắt)	nguồn	và	chế	độ	để	bật	Philips	Sonicare.
 4 	Tạo	một	áp	lực	nhẹ	để	tối	đa	hóa	hiệu	quả	của	Philips	Sonicare	và	

để	bàn	chải	đánh	răng	Philips	Sonicare	giúp	bạn	chải	răng.	Không	
phải	làm	sạch.

 5 	Di	chuyển	đầu	bàn	chải	chậm	qua	từng	răng	ở	tốc	độ	qua	lại	nhẹ	
nhàng	để	phần	sợi	cứng	dài	hơn	chạm	tới	giữa	các	răng	bạn.	Tiếp	
tục	tốc	độ	này	trong	suốt	chu	kỳ	chải	răng.

 6 	Để	làm	sạch	mặt	trong	của	răng,	cầm	nghiêng	tay	cầm	bàn	chải	theo	
hướng	nửa	đứng	và	chải	vài	lần	theo	chiều	thẳng	đứng	trên	từng	răng	 
(Hình	5).

Lưu ý: Để đảm bảo bạn chải đều qua khắp miệng, hãy chia miệng của bạn 
thành 4 phần bằng cách sử dụng tính năng Quadpacer (hãy xem chương 
‘Tính năng’). 
 7 	Chải	mỗi	phần	trong	30	giây	cho	tổng	thời	gian	chải	là	2	phút.	Bắt	

đầu	với	phần	1	(mặt	ngoài	răng	trên)	rồi	chải	phần	2	(mặt	trong	
răng	trên).	Tiếp	tục	với	phần	3	(mặt	ngoài	răng	dưới)	và	cuối	cùng	
chải	phần	4	(mặt	trong	răng	dưới)	(Hình	6).

 8 	Sau	khi	bạn	đã	hoàn	thành	chu	kỳ	chải,	bạn	có	thể	dành	thêm	thời	
gian	để	chải	các	bề	mặt	nhai	của	răng	và	những	vùng	mà	răng	bị	ố	
màu.	Bạn	cũng	có	thể	chải	lưỡi	bằng	bàn	chải	đã	bật	hoặc	tắt	nếu	
thích	(Hình	7).

Philips Sonicare sử dụng an toàn trên:
 - Niềng răng (đầu bàn chải mòn nhanh hơn khi sử dụng trên niềng răng).
 - Phục hồi răng (trám răng, bịt răng, ốp răng)
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Lưu ý: Đảm bảo rằng niềng răng hoặc bộ phận phục hồi răng dính chặt và 
không bị ảnh hưởng. Nếu không, niềng răng hoặc các bộ phận phục hồi răng 
có thể bị hỏng khi chúng tiếp xúc với đầu bàn chải.
Lưu ý: Khi Philips Sonicare được sử dụng trong nghiên cứu lâm sàng, nên 
chọn chế độ Làm sạch 2 phút mặc định ở mức cường độ cao. Tay cầm phải 
được sạc đầy và tính năng Easy-start phải được hủy kích hoạt.

Chế độ chải
Chế độ Làm sạch

Loại bỏ cao răng căn bản (chế độ mặc định). 
Chế độ Làm trắng

Làm sáng bóng bề mặt răng của bạn. 
 1 	Nhấn	nút	on/off	(bật/tắt)	nguồn	và	chế	độ	để	bật	Philips	Sonicare.
 2 	Nhấn	nút	on/off	(bật/tắt)	nguồn	và	chế	độ	lần	nữa	trước	2,5	giây	để	

chuyển	sang	chế	độ	Làm	trắng.
 3 	Nhấn	nút	on/off	(bật/tắt)	nguồn	và	chế	độ	sau	2,5	giây	để	tạm	dừng	

Philips	Sonicare.
Mức cường độ

 - Thấp: 1 đèn chỉ báo LED 
 - Trung bình: 2 chỉ báo đèn LED 
 - Cao: 3 chỉ báo đèn LED 

Lưu ý: Để điều chỉnh mức cường độ đến mức cao hơn kế tiếp hoặc thấp hơn, 
nhấn nút mức cường độ + để tăng cường độ hoặc nút mức cường độ - để 
giảm cường độ bất kỳ lúc nào trong chu kỳ chải.

Trạng thái pin (khi tay cầm không nằm trên bộ sạc)
 - Chỉ báo mức pin nhấp nháy màu vàng cho biết sạc yếu. 
 - Chỉ báo mức pin nhấp nháy màu xanh lá cây cho biết sạc vừa đủ.
 - Chỉ báo mức pin sáng liên tục màu xanh lá cây cho biết sạc đầy.
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Lưu ý: Nếu bạn nghe 5 tiếng bíp và chỉ báo mức pin nhấp nháy màu vàng, 
nghĩa là bạn phải sạc pin. Khi pin hết điện hoàn toàn, Philips Sonicare sẽ tắt. 
Đặt Philips Sonicare lên bộ sạc để sạc điện (Hình 3).
Lưu ý: Để giữ cho pin luôn được sạc đầy, bạn có thể đặt Philips Sonicare trên 
bộ sạc mỗi khi không dùng đến.

Đặc điểm
Smartimer

Smartimer chỉ báo chu kỳ chải của bạn hoàn thành khi nó tự động tắt bàn 
chải đánh răng vào cuối chu kỳ chải.
Các chuyên gia nha khoa khuyên rằng nên chải răng ít nhất 2 phút hai lần 
mỗi ngày.

Easy-start
 - Tính năng Easy-start gia tăng nguồn điện từ từ qua 14 lần chải đầu 

tiên, giúp bạn làm quen với việc chải răng bằng Philips Sonicare.
 - Philips Sonicare này có tính năng Easy-start đã hủy kích hoạt. 

Kích hoạt hoặc hủy kích hoạt tính năng Easy-start:
Đặt tay cầm trên bộ sac đã cắm điện.
 - Để kích hoạt Easy-start: 

Nhấn và giữ nút on/off (bật/tắt) nguồn và chế độ trong 2 giây. Bạn sẽ 
nghe 2 tiếng bíp và chỉ báo mức pin sáng màu xanh lá cây để cho biết 
tính năng Easy-start đã được kích hoạt.
 - Để hủy kích hoạt Easy-start: 

Nhấn và giữ nút on/off (bật/tắt) nguồn và chế độ trong 2 giây. Bạn sẽ 
nghe 1 tiếng bíp và chỉ báo mức pin sáng màu vàng để cho biết tính năng 
Easy-start đã được hủy kích hoạt.
Lưu ý: Mỗi lần chải trong 14 lần chải đầu tiên phải dài ít nhất là 1 phút 
để di chuyển đúng cách qua chu kỳ gia tốc Easy-start.
Lưu ý: Không khuyến khích sử dụng tính năng Easy-start vượt quá thời gian 
gia tốc ban đầu, việc này sẽ làm giảm hiệu quả của bàn chải Philips Sonicare 
khi loại bỏ cao răng.
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Quadpacer 
 - Quadpacer là đồng hồ hẹn giờ có một tiếng bíp ngắn và tạm dừng để 

nhắc nhở bạn chải 4 phần của miệng một cách đồng đều và kỹ lưỡng. 
Tùy vào chế độ chải mà bạn đã chọn, Quadpacer phát tiếng bíp trong 
những khoảng thời gian khác nhau trong suốt chu kỳ chải (Hình 6).
Kích hoạt hoặc hủy kích hoạt tính năng Quadpacer:

Đặt tay cầm trên bộ sac đã cắm điện.
 - Để kích hoạt Quadpacer: Nhấn và giữ nút mức cường độ (-) trong  

2 giây. Bạn sẽ nghe 2 tiếng bíp và chỉ báo mức pin sáng màu xanh lá 
cây để cho biết tính năng Quadpacer đã được kích hoạt.

 - Để hủy kích hoạt Quadpacer: Nhấn và giữ nút mức cường độ (-) 
trong 2 giây. Bạn sẽ nghe 1 tiếng bíp và chỉ báo mức pin sáng màu 
vàng để cho biết tính năng Quadpacer đã được hủy kích hoạt.
Xác nhận bộ sạc 

Khi tính năng xác nhận bộ sạc được kích hoạt, tay cầm sẽ phát tiếng bíp 
và rung nhanh khi nó được đặt vào đế sạc. Kiểu máy Philips Sonicare này 
có tính năng xác nhận bộ sạc đã hủy kích hoạt.

Kích hoạt hoặc hủy kích hoạt tính năng xác nhận bộ sạc:
Đặt tay cầm lên bộ sạc.
 - Để kích hoạt xác nhận bộ sạc: Nhấn và giữ nút mức cường độ (+) 

trong 2 giây. Bạn sẽ nghe 2 tiếng bíp và chỉ báo mức pin sáng màu xanh 
lá cây hai lần để cho biết tính năng xác nhận bộ sạc đã được kích hoạt.

 - Để hủy kích hoạt xác nhận bộ sạc: Nhấn và giữ nút mức cường độ (+) 
trong 2 giây. Bạn sẽ nghe 1 tiếng bíp và chỉ báo mức pin sáng màu vàng 
một lần để cho biết tính năng xác nhận bộ sạc đã được hủy kích hoạt.

Vệ sinh 
Phải vệ sinh Philips Sonicare thường xuyên để loại bỏ kem đánh răng và 
các chất cặn khác. Không vệ sinh Philips Sonicare có thể làm cho sản 
phẩm không còn đảm bảo vệ sinh nữa và dễ bị hư hỏng.
Không	làm	sạch	đầu	bàn	chải,	tay	cầm	hoặc	bộ	sạc	trong	máy	rửa	chén.
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Tay cầm bàn chải đánh răng
 1 	Tháo	đầu	bàn	chải	và	rửa	vùng	trục	kim	loại	với	nước	ấm.	Đảm	bảo	

bạn	đã	loại	bỏ	hết	kem	đánh	răng	còn	thừa	lại	(Hình	8).
Không	ấn	nhanh	vòng	cao	su	trên	trục	kim	loại	với	các	vật	sắc,	vì	như	
vậy	có	thể	gây	ra	hư	hỏng.
 2 	Dùng	vải	ẩm	để	lau	toàn	bộ	bề	mặt	của	tay	cầm.

Đầu bàn chải
 1 	Rửa	sạch	đầu	bàn	chải	và	phần	sợi	cứng	sau	mỗi	lần	sử	dụng	(Hình	9).
 2 	Tháo	đầu	bàn	chải	ra	khỏi	tay	cầm	và	rửa	phần	nối	đầu	bàn	chải	ít	

nhất	một	lần	mỗi	tuần	bằng	nước	ấm.
Bộ sạc

 1 	Rút	phích	cắm	điện	bộ	sạc	trước	khi	lau	sạch	bộ	sạc.
 2 	Dùng	vải	ẩm	để	lau	bề	mặt	của	bộ	sạc.	Đảm	bảo	bạn	đã	loại	bỏ	hết	

kem	đánh	răng	hoặc	các	chất	cặn	khác	ra	khỏi	bề	mặt	bộ	sạc.

Bảo quản
Nếu bạn không sử dụng sản phẩm trong một thời gian dài, hãy rút phích 
cắm, làm sạch sản phẩm (xem chương ‘Vệ sinh’) và bảo quản máy tại nơi 
khô mát, tránh xa ánh nắng mặt trời trực tiếp. 

Thay thế phụ kiện
Đầu bàn chải

 - Thay đầu bàn chải Philips Sonicare 3 tháng một lần để có được kết 
quả tối ưu.

 - Chỉ sử dụng đầu bàn chải thay thế Philips Sonicare.

Tái chế
Không vứt thiết bị cùng với chất thải gia đình thông thường khi chấm dứt 
sử dụng thiết bị. Hãy đem thiết bị đến điểm thu gom chính thức để tái 
chế. Làm như vậy, bạn sẽ giúp bảo vệ môi trường.
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Tháo pin sạc 
Chỉ	tháo	pin	sạc	khi	vứt	bỏ	thiết	bị.	Bảo	đảm	rằng	pin	đã	hết	điện	hoàn	
toàn	khi	tháo	pin.	
Để tháo pin sạc, bạn cần dùng khăn hoặc vải, búa và tô vít hai cạnh 
(chuẩn). Tuân theo các cảnh báo an toàn cơ bản khi bạn thực hiện theo 
quy trình được mô tả dưới đây. Hãy chắc chắn là bạn bảo vệ mắt, tay, 
ngón tay và bề mặt trên thiết bị bạn làm việc.
 1 	Để	xả	hết	pin	sạc	có	mức	sạc	bất	kỳ,	tháo	tay	cầm	ra	khỏi	bộ	sạc,	bật	

Philips	Sonicare	và	để	bàn	chải	chạy	cho	đến	khi	ngừng	lại.	Thực	hiện	
lại	bước	này	cho	đến	khi	bạn	không	bật	được	Philips	Sonicare	nữa.

 2 	Tháo	và	vứt	bỏ	đầu	bàn	chải.	Dùng	khăn	hoặc	vải	bọc	lại	toàn	bộ	
tay	cầm	(Hình	10).

 3 	Cầm	phần	đầu	tay	cầm	bằng	một	tay	và	đập	vào	vỏ	bọc	tay	cầm 
1	cm	trên	phần	đáy.	Dùng	búa	đập	vào	tất	cả	bốn	bên	để	đẩy	nắp	
đáy	ra	(Hình	11).

Bạn có thể phải đánh vào phần đáy một vài lần để bẻ gãy phần 
nối đóng bên trong.
 4 	Tháo	nắp	đáy	ra	khỏi	tay	cầm	bàn	chải	đánh	răng.	Nếu	nắp	khó	nhả	

ra	khỏi	vỏ	máy,	hãy	lặp	lại	bước	3	cho	đến	khi	nắp	đáy	được	tháo	ra	 
(Hình	12).

 5 	Giữ	tay	cầm	lộn	ngược,	nhấn	trục	xuống	trên	bề	mặt	cứng.	Nếu	các	
bộ	phận	bên	trong	không	tháo	ra	dễ	dàng	khỏi	vỏ	máy,	hãy	lặp	lại	bước	
3	cho	đến	khi	các	thành	phần	bên	trong	được	tháo	ra.		(Hình	13)

 6 	Tháo	nắp	pin	bằng	cao	su	ra	(Hình	14).
 7 	Chèn	tô	vít	vào	giữa	pin	và	khung	màu	đen	ở	phía	dưới	đáy	của	các	

bộ	phận	bên	trong.	Sau	đó	cạy	tô	vít	ra	khỏi	pin	để	bẻ	gãy	phần	đáy	
của	khung	màu	đen	(Hình	15).

 8 	Chèn	tô	vít	vào	giữa	phần	đáy	của	pin	và	khung	màu	đen	để	bẻ	gãy	
dải	kim	loại	nối	pin	với	bảng	mạch	in	màu	xanh	lá	cây.	Thao	tác	này	
sẽ	tháo	phần	đáy	của	pin	ra	khỏi	khung	(Hình	16).
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 9 	Cầm	pin	và	kéo	nó	ra	khỏi	bộ	phận	bên	trong	để	bẻ	gãy	dải	pin	
bằng	kim	loại	thứ	hai	(Hình	17).

Hãy chú ý các cạnh sắc của dải pin để tránh làm tổn thương 
ngón tay của bạn.
	10		Che	các	điểm	tiếp	xúc	pin	lại	bằng	băng	dính	để	tránh	các	va	chạm	

điện	từ	sạc	pin	còn	thừa.	Bây	giờ	có	thể	tái	chế	pin	sạc	và	vứt	bỏ	
phần	còn	lại	của	sản	phẩm	một	cách	thích	hợp.	

Bảo hành và hỗ trợ
Nếu bạn cần hỗ trợ hay để biết thông tin, vui lòng truy cập  
www.philips.com/support hoặc đọc tờ bảo hành toàn cầu riêng lẻ. 

Các giới hạn về bảo hành
Điều khoản bảo hành toàn cầu không bao gồm những bộ phận sau:
 - Đầu bàn chải.
 - Hư hỏng do sử dụng các phần thay thế không được phép.
 - Hư hỏng do sử dụng sai, lạm dụng, không để ý, thay đổi hoặc sửa 

chữa không được phép.
 - Mài mòn thông thường, bao gồm mẩu vỡ nhỏ, xước, mòn, biến màu 

hoặc phai màu.
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